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Avez-vous choisi votre costume pour l'Halloween? Sinon, faites vite, car il ne vous reste que peu de temps pour vous 
trouver un déguisement original, mais surtout, sécuritaire. À la veille de cette grande fête automnale, l'équipe de La Liberté 
vous invite à être prudents dans vos déplacements... 


| 


Pas chinois 
comme remède! 


Voyageurs de 
Saint-Georges 


Vos Coups 
de coeur 2003 


Luck Mervil et Corneille, Polly-Esther 
et Madrigaia feront partie 
de l'édition 2003 des Coups de cœur 
francophones. 


Une clinique de médecine 
traditionnelle chinoise ouvrira bientôt 
ses portes sur le boulevard 
Provencher. Rencontre 
avec son propriétaire. 


Les membres de la famille Dupont 
de Saint-Georges seront les prochains 
ambassadeurs du Festival du 
Voyageur. Ils vous invitent 
à partager leur joie de vivre. 
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Place aux D 


Aurevoir et merci à la famille Pambrun, 
bienvenue aux Dupont! La famille de Saint-Georges 
prend la relève comme Voyageurs officiels. 


Mélanie MORIN 


e Festival du Voyageur a 

fait connaître, le 28 

octobre, la famille qui agira 
à titre de Voyageurs officiels pour 
2004 et 2005. Il s'agit de la famille 
Dupont de Saint-Georges. Jacques 
et Paulette Dupont, ainsi que leurs 
fils Daniel, Rémi et Mario, agiront 
à titre de porte-parole et 
ambassadeurs de la plus grande 
fête hivernale de l'Ouest canadien. 


Les Dupont participent au 
Festival du Voyageur depuis 
longtemps, soit comme visiteurs 
ou en tant que bénévoles. Jacques 
et Paulette ont d'ailleurs reçu 
l'Ordre du Capot bleu en 1993. 


Le couple 


Originaire de Saint-Georges, 
Jacques Dupont travaille pour la 
Pine Falls Paper Company, dans le 
département de désencrage. Il est 
membre des Chevaliers de 
Colomb et compte plusieurs 
années de bénévolat au sein de la 
communauté, notamment au 
Festival du Voyageur. Celui-ci a 
également été vice-président et 
directeur de la Caisse Populaire 
Saint-Georges et siège maintenant 
comme syndic dans la paroisse 
Notre-Dame-du-Laus, à 
Powerview. 


« Le festival a toujours tenu un 
grand rôle dans notre famille, 
affirme Jacques Dupont. tre 
nommés Voyageurs officiels est un 
gros défi, mais nous sommes 
prêts. La ténacité qu'avaient 
lesVoyageurs sera notre 


inspiration ». 


Jacques Dupont ne pense pas 
qu'il sera difficile pour la famille 
de négocier avec le fait qu'ils 
habitent à Saint-Georges, alors 
que la majorité des événements se 
déroulera à Saint-Boniface. « Nous 
faisons déjà le trajet plusieurs fois 
par semaine, explique-t-il. Nous 
sommes donc habitués à tous ces 
déplacements. » 


Sa femme, Paulette Dupont, est 
originaire de Saint-Boniface et 
travaille comme auxiliaire avec les 
enfants ayant des besoins 
spéciaux, ainsi qu'à la bibliothèque 
de l'école Powerview. 


Tout comme son mari, elle est 
membre de la Fédération des 
Métis du Manitoba. Elle a 
également été présidente du 
Comité culturel de Châteauguay 
et siège présentement au conseil 
d'administration du centre 
culturel franco-manitobain. 
Paulette Dupont donne beaucoup 
de son temps en faisant du 
bénévolat pour de nombreux 
groupes communautaires, 
scolaires et religieux. 


« C'est l'honneur absolu, 
s'exclamt-elle. Ça va demander 
beaucoup d'énergie, mais ce n'est 
pas ce qui manque dans notre 
famille! » Celle-ci espère, pendant 
son mandat, rejoindre le plus de 
gens possible et répandre la joie 
de vivre. « J'aimerais donner le 
goût de participer à ceux qui ne 
viennent pas au Festival du 
Voyageur, ou le redonner à ceux 
qui l'ont perdu, explique-t-elle. 


Les enfants 


Les trois fils de la famille 
Dupont cumulent les honneurs, 
tant au niveau académique que 
sportif. Daniel, l'aîné, a participé à 
plusieurs compétitions 
d'athlétisme ainsi qu'aux Jeux 
francophones de l'Ouest, où il a 
remporté plusieurs médailles. En 
2001, il a reçu le titre de National 
Metis Youth Role Model. 


Rémi, le cadet de la famille, est 
étudiant au Collège universitaire 
de Saint-Boniface, où il poursuit 


» srl 


ses études en sciences. Il est un 
athlète qui a remporté de 
nombreux honneurs et a lui aussi 
reçu le titre de National Metis 
Youth Role Model en 2003. 


Le benjamin de la famille 
Dupont, Rémi, est présentement 
en deuxième secondaire à l'École 
Powerview, où il a été couronné 
athlète de l’année, de 2001 à 2003. 
Le jeune homme siège à plusieurs 
comités dont l'Aboriginal Youth 
Advisory Council, et joue aussi du 
violon. 


Daniel Dupont s’est fait le 


photo : Mélanie Morin 
La famille Dupont de Saint-Georges, a été choisie pour succéder aux Pambrun comme Voyageurs 
officiels pour le Festival du Voyageur. Lors de leur mandat de deux ans, ils espèrent semer la joie de 
vivre autour d'eux. 


porte-parole de ses frères, en 
donnant rendez-vous à tous pour 
la 35e édition du festival, en 
février prochain. « Nous 
commençons un merveilleux 
voyage où nous tenterons de 
semer la joie de vivre », a-t-il 
avancé. 


Toute la famille a choisi 
d'ajouter une croix au traditionnel 
costume. « Mon mari la portera 
sur son chapeau et mes fils et moi, 
autour de notre cou, en symbole 
de notre foi », souligne en 
terminant Paulette Dupont. 


Vire en français dans n63 villages Fe Képondre aux Éescins des familles Ê tancoplh 1one€4 ° faire le CoNNEXAGN pour être mieux branchés 


Nos agents sont au service de la réussite 
de vos projets communautaires. 
Contactez-nous! 


Gestionnaire développement 
communautaire 

Tel..(204) 248-2553 + Téléc. : (204) 248-2596 
Sans frais : | 888 322-2553 


Région Est + Mariette Kirouac 
Tel.:(204) 424-4043 + Téléc. : (204) 424-4044 


Région Ouest + Maurice Hince 
Tel.:(204) 379-2590 » Télec. : (204) 379-2072 


Région Ouest + Yvette Gaultier 
Tel.:(204) 248-2515 + Telec.: (204) 248-2049 


Région Sud + Philippe Sabourin 
Tel.:(204) 758-3132 » Téléc. : (204) 758-3512 


Région Sud + Muriel Therrien 
Tel.:(204) 347-5536 » Téléc. : (204) 347-5536 
Régions éloignées 

Saint-Laurent + Cheryl Dumont 
Tel.:(204) 646-2374 « Telec.: (204) 947-1816 
Saint-Lazare + Lorraine Tremblay 
Tel.:(204) 683-2298 « Téléc. (204) 683-2546 


Sainte-Rose-du-Lac + Rosemarie Péloquin 


Tel (204) 447-2271 

Saint-Georges + Elise Zolinski 
Tel.:(204) 345-8552 « Telec. (204) 367-9970 
Brandon et Saint-Eustache 

Tel: | 888 322-2553 


Le Réseau communautaire fait partie du 
regroupement de services de la SFM 


ACTUEL 
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RÉSEAU 


COMMUNAUTAIRE 


Partenaire de votre réussite! 


Depuis 1993, le Réseau communautaire collabore 
à la réalisation de projets entrepris par les 
communautés francophones rurales du Manitoba. 
Il seconde les organismes franco-manitobains et 
les corporations de développement économique 


(CDC). 


Les agents du Réseau communautaire possèdent 


l'expertise nécessaire pour assurer la réussite 
des projets communautaires. Desservant près de 
30 communautés francophones, le Réseau 
communautaire prête main-forte à tout projet 
qui encourage la promotion de la langue et de la 


culture françaises. L'agent de développement 
communautaire de votre région vous relie aux 


ressources dont vous avez besoin. 


fu seuvice de le communauté depuis 10 cn 
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Félicitations 
au Réseau 
communautaire! 
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Famille en deuil fes. 


ette semaine, la famille de La surviennent. il faut vivre le deuil et, 
Liberté est en deuil. Victime qu’on le veuille ou non, nous allons 
d’un grave accident dela tous passer parlà. 
route, la mère d’un membre de notre Se 
%% ; Un autre processus suivi 
Cécile Bahuaud, est décédée 
ru A ae son pin généralement par les personnes 
Hectortau DRE Fée d'écnie es endeuillées, et c'est mon vieux 
à Care Sen , bouquin de psychologie (1) qui les 
KA luttait PAL NS PONT identifies, c’est le modèle d’un 
me sinous ne les connaissions 4, grin «normal. », qui se 


Pas Rep personne ES généralement en trois 


os Se ot PRET Rest assez prévisibles. Pendant 
the Lei ER les toutes premières 
ve d " " CL semaines, les survivants 
bn rent ac restent sous le choc et 
situation, les mots nous = féagissent | Dur 
manquent. à 


” l’incrédulité. Puis, à 


J'aimerais tout mesure qu'ils mesurent 


d’abord prendre le KR Mi l'ampleur de leur perte, 
temps d'offrir mes plus Ra f s’installe une profonde NE us = 
sincères condoléances à } tristesse. Trois sernaines ire 2 Re D mi CNE | ; 
mon collègue et ami après le décès, et RL RITES es RIRES ARC ment us EME, 
Daniel Bahuaud. C’est pendant environ un an aide 04 ROIS 
. » 
avec beaucoup l’endeuillé se met à 
d'émotion que nous repasser la fin de l'être 


avons appris la terrible nouvelle. aimé, dans l’espoir de trouver un 
Daniel, je veux que tu saches que sens à cette mort. Enfin, au début 
tous les membres de l’équipe de de la seconde année, les survivants 
Presse-Ouest Ltée et de La Liberté commencent à reprendre leurs 
partagent avec toi cette grande activités sociales habituelles. C’est 
tristesse que tu vis d’avoirperdu le signe finalement qu'ils ont 
cet être cher. Nous souhaitons la surmonté une épreuve redoutable. 

meilleur des chances à ton père. 


A VOUS. 


Donner 
sa langue. 


Monsieur le rédacteur, 


Ce n’est pas pour être 
Ce malheureux événement pédagogue que je prends le temps 
m'amène aussi à réfléchir sur notre  d’expliquer chacune de ces rituels. 
degré de préparation face àla Mon intention est plutôt de briser 
mort. Comment devons-nous les tabous qui entourentla mort et 
nous comporter dans detelles surtout, ce qui vient après. Nous 
circonstances? Comment accepter devrions parler plus ouvertement 
la mort et vivre avec elle ? de cette étape de la vie afin 
Il ya bien sûr les cinq grandes es cs are Le 
ar so Re cu droit à la sérénité, mais cette paix 
annonce du décès d’un proche : . éri ue fai 
la négation (ce n’est pas possi- ne deb : Le ir ts 
ble..); la colère (pourquoi???); le PX : 
marchandage (Seigneur, redonne- Il nous faut respecter la manière É , de commenter à mon tour, d'autant 
moi cet être cher et je ne te de chacun d’affronter la mort. plus que mon nom apparaît dans sa 
demanderai plus rien.….); la Mais nous avons aussi une _agricoles et commerciaux. su lettre. Avec vous, Louis Bernardin, je 
dépression (comment vais-je vivre responsabilité dans la façon suis peiné de voir comment ces deux 
sans elle?); etl’acceptation (la  d’aiderles personnes endeuillées à centres autrefois francophones, Élie et 


mort fait partie de la vie). Mais il vivre leur chagrin. Acceptons la Les meilleures constructions Saint-Eustache, ont perdu beaucoup 
n'y a pas de mode d'emploi ou de j i 


; mort, mais donnons aussi un sens de leur culture et leur langue depuis 
trucs pratiques pour allégerla ànotrevie 


À ; i à avec char ente à oteaux déjà plusieurs années, comme tant 
pere que l'on porte en soi lorsque (1) Introduction à la psychologie de P pe 


: d'autres centres au Manitoba. 
ces événements tragiques Diane Papalia et Sally Wendkos Olds. 


En référence aux commentaires de 
Louis L. Bernardin dans La Liberté du 
9 au 15 octobre, je me sens interpellé 


Comme vous, je déplore la facilité 

… Remises à machinerie, ateliers agricoles, avec laquelle trop de francophones 

bâtie: its commerciau) . | abandonnent la langue de leurs 

Us | ancêtres sous prétexte de politesse. À 

mon avis, c'est une politesse mal 
placée, gentillesse exagérée. 


RE-CONNAÎTRE LE MARIAGE 


Pour nous aider à valoriser le mariage, le 
Service du mariage et de la famille du Manitoba 


il 
Me 


Pour ma part dans mon ministère à 
Élie et Saint-Eustache, j'y mets autant 
de français que possible, tout en 
respectant les sensibilités et les 
personnes. Vous conviendrez 
cependant, cher monsieur, que ce n'est 
pas la responsabilité des curés de 
maintenir le français dans une 
population qui n'en veut pas; ce n'est 
pas là notre rôle. Comme je 
souhaiterais pouvoir « faire tout en 
français! » Et si je faisais ça, comme 
au temps des valeureux pionniers que 
vous mentionnez, Croyez-vous que je 
serais efficace dans mon ministère? 


s'adresse à : 


Monseigneur Émilius Goulet 
Monsieur Raymond Théberge 
Madame Gisèle Ouellette 


dans le cadre d'u, vin et fromage 


le jeudi 13 novembre 2003 
à 19 h 30 
au Centre de Pastorale 
622, rue Taché 
à Saint-Boniface 


Non, monsieur, on peut encourager, 
plaider, supporter de toutes les façons, 
mais on ne peut pas forcer les gens à 
parler la « langue de leur mère », 
langue belle entre toutes, assurément, 
mais pas pour ceux et celles qui n'en 


ae #40 j veulent pas. 
La réunion générale annuelle suivra. 


Albert Lafrenière, o.m.i. 
Winnipeg 
Le 18 octobre 2003 


Cordiale bienvenue! 
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Gabriel GOSSELIN 


e nombreux délégués, 
D notamment les 

représentants de la Division 
scolaire franco-manitobaine (DSFM) 
et du Collège universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB), ont rencontré, les 
21 et 22 octobre, le Comité sénatorial 
des langues officielles, qui était de 
passage à Winnipeg. Les 
représentants ont revendiqué le droit 
de prendre part aux négociations 
entre les gouvernements provincial 
et fédéral, sur le financement du 
secteur de l'éducation au Manitoba 
français. 


Le Comité sénatorial a visité 
l'Ouest du pays lors de son plus 
récent voyage de concertation. Les 
représentants des communautés 
francophones en milieu 
minoritaire ont donc eu l’occasion 
de partager leurs inquiétudes par 


Le Sénat tend l'oreille 


Les représentants de l'éducation francophone du Manitoba n’ont pas eu la langue dans leurs poches, 


lors de leur rencontre avec le Comité sénatorial sur les KES officielles. 


rapport à leur développement et 
leur épanouissement. 


Une des membres du Comité, la 
sénatrice Maria Chaput, indique 
que les participants aux discussions 
venaient en grande partie du milieu 
de l'éducation. « Nous avons 
rencontré tous les types de 
professionnels francophones du 
domaine, déclare-t-elle. De la 
garderie jusqu’au niveau 
universitaire. Il est important 
d'entendre ces gens. Notre mandat 
est de protéger les minorités. » 


Cette dernière indique que les 
besoins et les inquiétudes de la 
DSFM et du CUSB ont été bien 
exprimés et entendus. « La 
communauté francophone n'est 
pas impliquée dans les 
négociations entre les 
gouvernements provincial et 
fédéral alors elle doit vivre avec la 
décision des gouvernements. Les 


SAISIR LE POUVOIR 
DES MOTS 


Une conférence provinciale 


portant sur l'importance de la lecture 
et de l'écriture afin de favoriser 
l'apprentissage chez nos enfants. 


Les 7,8 et 9 novembre 2003 
à l'école Christine-Lespérance 


Conférencières invitées : 


Mme Anna Labelle 
| Mme Janine Tougas 


Quelques choix d'ateliers 
pendant la fin de semaine : 


La lecture interactive. 
Je n'aime pas lire ni écrire! 


Étre francophone… 
Communiquer pour se faire comprendre 
Plonger dans un livre… 
Le stress familial 


te<cececse 


ACTUEL 


ce n'est pas cher et c'es facile 


Le bonheur est entre deux couvertures… de livres 
construire son identité culturelle 


quel bonheur pour les tout-petits. 


Mille et un plaisirs à éveiller l'enfant à lire et écrire. 


DU 30 OCTOBRE AU 5 NOVEMBRE 2003 


425,rue John Forsythe 


et à l'Hôtel Travelodge 


20, rue Alpine 


Service de garde 
disponible sur place 
et ateliers pour enfants avec 

Gérald Laroche 
Éric Lalande 
Projection du film 
Trouver Némo. 


représentants ont également dit 
qu'ils aimeraient que la durée de 
ces ententes soient plus longues. » 


Il reste à voir si cette demande 
de participation active dans les 
négociations sera incluse dans le 
rapport du Comité. Quant à la 
Province, sa décision a déjà été 
prise. « Ça compliquerait le 
processus politique, explique la 
ministre de l'Éducation 
postsecondaire et de la formation 
professionnelle, Diane McGifford. 
Il serait difficile de permettre à 
certains groupes d'être à la table 
de négociation et d’en exclure 
d’autres. Dans le passé, il y a eu 
des consultations avant d'entrer 
en négociation. Alors, en théorie, 
c'est un peu comme ils ont été à la 
table de négociation. » 


La ministre a été cependant plus 
ouverte à la suggestion que les 
ententes soient à plus long terme. 
« Les négociations annuelles sont 
très laborieuses, admet-elle. Plus 
longue est l'entente, mieux cela est 
pour les parties impliquées. Ça 
assurerait une stabilité financière 
aux institutions. » 


Selon la rectrice du CUSB, 
Raymonde Gagné, c'est aussi une 
question de stabilité financière. 
« Dans les ententes, le gouvernement 
fédéral donne plus de financement 


Archives La Liberté 


La sénatrice Maria Chaput : « Il est important d'entendre ces gens. 
Notre mandat est de protéger les minorités. » 


au début et le diminue à la fin, dit- 
elle. On se retrouve alors dans une 
situation financière précaire vers 
leurs fins. Il se pourrait qu'on n'ait 
pas les ressources pour maintenir 
nos programmes en place. On se 
retrouve dans une situation où on 
peut être déficitaire. » 


La présidente de la DSFM, 
Yolande Dupuis, explique que les 
besoins des institutions d'éducation 


La saison de la grippe 


en français sont très différents de 
ses contreparties anglaises. « Nous 
desservons la province en entier, 
constate-t-elle. Au niveau du 
transport, par exemple, nos coûts 
sont plus élevés. » 


Le Comité sénatorial conclura 
sa tournée pancanadienne dans 
les provinces de l'Est avant de 
déposer son rapport au Sénat, d'ici 
un an. 


_Vaccin 


… Protégez-vous aussi contre 


: Vous avez droit à à un vaccin annuel gratuit contre la grippe si : 
. VOUS, avez 65 ans ou plus; Li 
vous êtes atteint. d'une maladie chronique; 

re vous travaillez dans le secteur des soins de santé. 


. us avez au moins 65 ans ou souffrez d'une maladie chronique, vous avez 
droit à une vaccination gratuite contre la pneumonie qui vous protégera à vie. 


Pour : 


re enseig ements supplémentaires, prenez contact avec votre infirmière . 2 


de la santé publique, votre médecin, votre pharmacien, ou appelez Health Links au. 


. numéro sans frais 1 888 4e -9257ou 10200. 
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Mélanie MORIN 


e Réseau action femmes et 

| Pluri-elles présentaient, le 
28 octobre, une soirée 
d'information et de discussion sur 
le Projet de loi C-22. Celui-ci traite 
de la réforme sur le divorce en 


matière de garde d'enfant. 


C'est la directrice des Affaires 
juridiques de l'Association 
nationale des femmes et du droit 
(ANFD), Andrée Côté, qui était la 
principale invitée. « Des activités 
comme celle-ci étaient déjà 
prévues du côté anglophone, lance 


L'art du divorce 


Ceux et celles pour qui le jargon légal et le chinois sont du pareil au même avaient la chance de se faire expliquer 
la Loi sur le divorce en matière de garde d'enfant. Certains changements proposés ne font pas l'affaire de tout le monde. 


la directrice générale de Pluri- 
elles, Mona Audet. Comme 
Andrée Côté parle français, nous 
avons voulu nous aussi profiter de 
sa présence au Manitoba pour 
sensibiliser nos clientes. Plus il y a 
de personnes renseignées, mieux 
ce sera. » 


Pour Andrée Côté, le projet de 
Loi sur le divorce en matière de 
garde d'enfant est une réforme 
importante, qui affectera la vie des 
familles dans tout le pays. Celui-ci 
tourne autour de deux axes 
principaux. Le premier est le 
changement de la terminologie. 


Manitoba Ce Soir 


à 18h 


le mercredi 5 novembre 


FORUM JEUNESSE 


animé par Monique LaCoste 


avec des élèves du Collège Louis-Riel 
et de l'école Jeanne-Sauvé 


Journalistes : Patrick Rey et 
Kathy Daley 


= e 
44h 

[CI 
Radio-Canada 


Manitoba 


« Présentement, les termes sont 
parent gardien et parent d'accès, 
explique Andrée Côté. Si l'on 
introduit le concept de temps 
parental, comme le propose la 
réforme, cela risque de créer de la 
confusion et d'introduire de 
l'incertitude. C'est toujours un 
peu risqué de changer la 
terminologie en droit. » Selon elle, 
cela aura pour effet de compliquer 
les choses puisque légalement, ce 
sera beaucoup moins clair de 
savoir qui est désigné comme le 
gardien des enfants. 


Celle-ci croit également que le 


MASSE 


changement de terminologie 
accentuera une tendance déjà 
populaire, la garde conjointe. « Ce 
n'est pas une mauvaise chose, 
mais il ne faut pas que ce soit 
imposé aux familles, commente-t- 
elle. Une telle manière de vivre 
n'est pas toujours dans le meilleur 
intérêt de la mère et de l'enfant. » 


Le projet de loi vise également 
l'inclusion d'une série de facteurs 
tenant justement compte des 
intérêts de l'enfant. « C’est difficile 
parce qu’actuellement, une telle 
liste n'existe pas, indique Andrée 
Côté. La définition des meilleurs 
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« l'M FRENCH, PIS TOI ? » 


L'avenir du français au Manitoba 


L'OPINION DES JEUNES 


EN PLEIN MIDI 


à 12h10 avec Pierre Guérin 


le mercredi 5 novembre 


FORUM JEUNESSE 


le jeudi 6 novembre 
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Mona Audet : « Comme Andrée 
Côté parle français, nous avons 
voulu nous aussi profiter de sa 
présence au Manitoba pour 
sensibiliser nos clientes. Plus il 
y a de personnes renseignées, 
mieux ce sera. » 
intérêts de l'enfant est donc très 
différente d'un juge à l’autre. Pour 
certains, ce ne sera que 
l'importance de fréquenter les 
deux parents le plus également 
possible. Dans un cas d'abus et de 
violence, la femme ne voudra. pas 
collaborer et risque donc d'en 
perdre la garde. Avec des points de 
repères tels que le bien-être et les 
besoins des jeunes, et surtout 
l'historique familiale, il serait plus 
facile de déterminer qui doit avoir 
la garde des enfants dans les 
familles vivant le divorce. » 


L'AFND fait également trois 
autres recommandations à propos 
de la loi sur le divorce. Elle 
demande un préambule qui 
reconnaît le rôle historique des 
femmes dans la famille, assorti de 
l'obligation, par le gouvernement 
fédéral, d'étudier l'impact de la loi 
sur celles-ci après quelques 
années. « Nous voulons également 
que la médiation ne soit plus 
quelque chose d'obligatoire et que 
toutes les femmes aient accès à 
l'aide juridique en cas de 
divorce », conclut Andrée Côté. 


Centre Youville 
ville UN CENTRE DE RESSOURCES 
EN SANTÉ COMMUNAUTAIRE 
infirmières « conseillères e centre d'éducation 
pour le diobète (infirmières et diététstes) 

e coordonnatrice provindale de “Y'a personne de parfait” 
Si vous avez des questions ou sujet de votre santé, 
appelez-nous! 

33, rue Marion 


Téléphone: 233-0262 
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MARTIN JOYAL, C.M.D. 
- MÉDECINE CHINOISE - 


e consultations 
e phytothérapie 
(herbes médicinales) 
° acupuncture 
e visites à domicile 


114, chem. St-Mary's (coin Taché) 
Stationnement gratuit 
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Tél.: (204) 942-0950 
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De Paris à Winnipeg 


Chaque année, le Coup de cœur francophone 
nous permet de découvrir des artistes de renommée. 
La plus récente programmation ne fait pas exception… 


Mylène CRÊTE 


e Coup de cœur 

francophone est de retour 

cette année encore avec de 
nouveaux spectacles. Deux artistes 
de renommée internationale, Luck 
Mervil et Corneille, feront un saut 
au Centre culturel franco- 
manitobain le temps d'une soirée, 
tout comme la formation Polly- 
Esther. Le dernier spectacle sera 
entièrement franco-manitobain avec 
Madrigaia et leurs invités. 


Polly-Esther 


Ce sont les deux Fransaskoises 
de Polly-Esther, Anique Granger 
et Rachel Duperreault, qui 
donneront le coup d’envoi du 
Coup de cœur francophone le ler 
novembre au Foyer. Le spectacle 
fait partie d'une grande tournée 
que le groupe a entamée, au début 
du mois d'octobre, dans les 
provinces de l'Atlantique. 


Le dernier spectacle de Polly- 
Esther au Manitoba remonte à l'an 
2000, année au cours de laquelle 
les deux jeunes femmes ont quitté 
Saskatoon pour Montréal. Cette 
fois, elles feront connaître les 
chansons de leur nouvel album 
Les cent pas, lancé ilyaun an. 
« Lors de l'enregistrement, nous 


Le CCFM présente 


avons travaillé pour la première 
fois avec des réalisateurs, raconte 
Rachel Duperreault. J'ai utilisé un 
violon électrique et Anique, une 
guitare électrique. » 


« C'est toujours notre son, mais 
nous prenons l'ambiance et nous 
l'amenons un pas plus loin », 
conclut Anique Granger. 


Luck Mervil et Corneille 


L'un est né en Haïti et l’autre au 
Rwanda. Les deux font de la 
musique soul, habitent au Québec 
et font un malheur en France. Ils 
seront les têtes d'affiche du Coup 
de cœur francophone, le 12 
novembre, où ils partageront la 
scène de la salle Pauline-Boutal. 
La première partie du spectacle 
sera assurée par Mama Funk. 


« J'aime rencontrer des gens et 
faire des spectacles auxquels le 
public participe, affirme Luck 
Mervil. Quand les gens en sortent 
du spectacle, ils pensaient voir 
une star, mais ils ont vu un ami. 
Et je suis content de travailler 
avec Corneille parce qu'il a la 
même attitude. » 


Luck Mervil a débuté sa 
carrière musicale en 1988 au 
Québec avec le groupe RudeLuck. 
Huit ans plus tard, il lance son 
premier disque solo intitulé Aller 


BONE | canadien 


Une série de concerts proposée par 
mettant en vedette 


Kirk MacDonald 
et Brian Dickinson 
Le dimanche 


2 novembre 2003 
14 heures 


DU 30 OCTOBRE AU-5 NOVEMBRE 2003 


les Productions Michelle Grégoire 


Fer 
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Le chanteur québécois Luck Mervil partagera la scène de la salle 
Pauline-Boutal avec Corneille, un chanteur soul qui a beaucoup en 


commun avec lui. 


simple. 11 s'est ensuite fait 
connaître en France grâce à la 
comédie musicale Notre-Dame-de- 
Paris, dans laquelle il a joué le rôle 
de Clopin. Son deuxième album, 
Pour le meilleur et pour le pire, s’est 
vendu à plus de 250 000 copies 
au Canada et en Europe. Luck 
Mervil reprend des classiques 
québécois sur son dernier disque, 
éponyme, paru en 2000. 


Corneille a surgi sur la scène 
québécoise l'automne dernier avec 
un disque soul intitulé Parce qu'on 
vient de loin, qui l'a également fait 
connaître en France. Il y raconte 
les expériences qu'il a vécues dans 
son pays d'origine. Il avait 16 ans 
lors du génocide rwandais et a dû 
s'enfuir en Allemagne après que 
des soldats aient fusillé neuf 
membres de sa famille. Le chanteur 
de 26 ans décrit ces événements 
sans rage. D'après des notes 
biographiques, la musique l’a 
semble-t-il aidé à tourner la page. 


Madrigaïa 


La formation Madrigaia se 
produira en spectacle le 22 
novembre, à la salle Pauline- 


Boutal, en compagnie de Nadia 
Gaudet, Ben Wah et Daniel Roy. 
« Ce ne sera pas un show composé 
de parties différentes, dévoile une 
des membres de Madrigaïa, Marie- 
Claude McDonald. Nous allons 
les intégrer à ce que nous faisons 
et vice-versa. » 


Le groupe compte désormais 
une septième chanteuse, Annick 
Brémault, qui est en fait un des 
membres fondateurs de 
Madrigaia. Elle avait toutefois 
quitté le Manitoba pour enseigner 
l'anglais au Japon où elle est 
demeurée pendant trois ans. 
« Nous avons la chance de 
pouvoir faire de la musique de 
façon très naturelle, car nous nous 
connaissons depuis tellement 
longtemps! », remarque-t-elle. 


Madrigaia donnera un 
deuxième concert dans le cadre 
du Coup de cœur francophone, le 
14 novembre, à North Battleford 
en Saskatchewan. La formation se 
rendra aussi à Montréal en 
décembre pour participer entre 
autres à Musique multi-Montréal, 
un festival de musiques du 
monde. 


LA LIBERTÉ 


THÉÂTRE 


Ÿ Les deux premier matchs de la Ligue universitaire 
d'improvisation (LIM) auront lieu le 5 novembre, au Foyer 
du CCFM. La première partie, à 19 h, opposera l'équipe des 
Bleus à celle des Rouges ; la seconde, à 20 h 15, les Verts 
et les Jaunes. Le prix d'entrée cette année a été abaissé à 
5 $ pour les adultes et 3 $ pour les étudiants. Des laissez- 
passer donnant droit à 5 matchs seront vendus au coût de 


20 $. Infos : 237-9800. 
MUSIQUE 


Ÿ Le Foyer du CCFM vous propose des soirées musicales 
« 5 à 7 ». Le 31 octobre, ce sera un spécial Halloween intitulé 
Corps et âmes entre ciel et terre. Le 7 novembre, le jeu 
questionnaire Quelques arpents de pièges, animé par 
Edward Humphrey, portera sur le festival de cinéma 
Cinémental. Toujours dans le cadre de Cinémental, le 
Märdi Jazz du 4 novembre présente la chanteuse Hélène 
Molin-Gautron, qui interprétera des airs issus de comédies 
musicales, accompagnée des musiciens Tony Desmarteau, 
Nenad Zdjelar et Cam Patterson. Les portes ouvrent à 19 h et 
la présentation débute à 20 h 30. L'entrée est gratuite. Infos : 
233-8972. 


Ÿ La série Concerts de jazz canadien du CCFM présente 
le 2 novembre, à la salle Pauline-Boutal, deux musiciens de 
Toronto : le saxophoniste Kirk MacDonald et le pianiste 
Brian Dickinson. Le concert débute à 14 h. Le prix des 
billets est de 15 $ à l'avance et 17 $ à la porte. Infos : 
233-8972. 


Ÿ Dans le cadre du 17e anniversaire de la série Coup de 
cœur francophone, le CCFM présentera trois spectacles : 
le groupe fransaskois Polly-Esther (Foyer, 1er novembre), les 
chanteurs Luck Mervil et Corneille avec, en première 
partie, le groupe franco-manitobain Mama Funk (Salle 
Pauline-Boutal, 12 novembre), ainsi que Madrigaïa, Nadia 
Gaudet, Ben Wah et le percussionniste Daniel Roy (Salle 
Pauline-Boutal, 22 novembre). Tous les spectacles débutent à 
20 h. Billets en vente à la réception du CCFM ou au 
233-8972. 


Ÿ Le Café-Chrétien du CUSB présente un concert d'artistes 
franco-manitobains tels Marie-Josée Clément, 
Dominique Reynolds et Danielle Delorme. Bouffe et 
vente d'artisanat péruvien sont également au programme. 
L'événement a lieu le Ler novembre, de 20h à 23h, au 
Centre étudiant. Infos : 233-0210, poste 424, 


Ÿ L'Orchestre de chambre du Manitoba présente, le 5 
novembre, un concert mettant en vedette deux artistes 
québécois : le chef invité Marc David et le pianiste David 
Jalbert. Ceux-ci interpréteront entre autres des œuvres de 
Bach et Janacek. Le concert a lieu à l'église Westminster, à 
l'intersection de l'avenue Westminster et de la rue Maryland, et 
débute à 19 h 30. Billets et infos : Ticketmaster au 780-3333, 
ou 783-7377. 


EXPOSITIONS 


Ÿ La Maison des artistes du 219, boulevard Provencher 
présente, jusqu'au 30 décembre, l'exposition Regard 
spirituel, célébrant le thème de la spiritualité, et qui regroupe 
12 participants, dont Colette Balcaen, Marcien Lemay et 
Michel Saint-Hilaire. Le vernissage aura lieu le 4 novembre, à 
20 h. La galerie est ouverte de 8 h 30 à 16 h 30, du lundi au 
vendredi. Infos : Gaétanne Sylvester, 957-7217. 


Ÿ Le Musée des beaux-arts de Winnipeg présente, 


jusqu'au 4 janvier 2004, l'exposition States of Becoming. 
Cette exposition jette un regard sur les différentes étapes qui 
mènent à la création d'une œuvre. Info. : 789-1767. 


Ÿ Une autre exposition du Musée des beaux-arts de 
Winnipeg, jusqu'au 7 décembre : une rétrospective de 
l'artiste peintre Tom Thomson, considéré comme le 
précurseur du Groupe des Sept, et qui regroupe 140 toiles, 
sketches et dessins. Infos : 789-1767. 


Ÿ La galerie Ace Art, au 290, avenue McDermot, présente, 
jusqu'au 22 novembre, l'exposition expérimentale interactive 
Twitch, qui marie le son et l'informatique à des objets 
inanimés. Infos : 944-9763 ou www.aceart.org 


Ÿ La galerie Piano Nobile de la Salle du Centenaire 


présente les œuvres du peintre winnipegois Luther Pokrant, 
du ler novembre au 6 décembre. Infos : 956-1360. 


AUTRES 


Ÿ La 12e édition du festival de films francophones 
Cinémental se déroulera du 4 au 9 novembre. Parmi les 
titres au programme figurent Les invasions barbares de 
Denys Arcand et la comédie québécoise La grande 
séduction. Le film familial de cette année sera la production 
française Le Papillon, avec Michel Serrault. Des ateliers et 
une table ronde seront aussi proposés. Infos complètes au 
233-All6 ou dans le site www.cinemental.mb.ca 


Ÿ À noter que la première du nouveau magazine télé culturel 
francophone de l'Ouest , Zigzag, aura lieu le 3 novembre. 
L'émission sera diffusée tous les lundis à 18 h 30, sur les 
ondes de Radio-Canada. 


Ÿ Le marais Oak Hammock vous convie à une Nuit 
d'astronomie, le 23 octobre à 19 h, ainsi qu’au « Marais 
Hanté », du 20 au 31 octobre, et à une journée spéciale de 
l'Halloween, le 26 octobre, avec compétition de sculpture de 
citrouilles et spectacle de magie. Infos : 467-3300. 
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MUSRUE RSR 
Les sons du paysage 


Le Musée des beaux-arts de Winnipeg tente de faire revivre Tom Thompson par l'entremise de 
chansons et de lectures, sans oublier la rétrospective elle-même des œuvres cet artiste canadien. 


Gabriel GOSSELIN 


e conteur et musicien 
| francophone Gérald 

Laroche présentera, le 5 
novembre, un spectacle au Musée 
des beaux-arts de Winnipeg. Cette 
soirée musicale aura lieu dans le 
cadre de l’exposition du peintre 
canadien Tom Thompson, à 
l'affiche au Musée jusqu’au 7 
décembre. 


Cette exposition itinérante est 
une collaboration entre la Galerie 
d'art de l'Ontario et la Galerie d'art 
nationale du Canada. Winnipeg est 
la dernière étape de sa tournée 
nationale. Les œuvres de Tom 
Thompson ont déjà été exposées à 
la Galerie d’art nationale du 
Canada, à la Galerie d'art de 
Vancouver, au Musée du Québec et 
à la Galerie d'art de l'Ontario. 


L'artiste, décédé en 1917, a 
surtout représenté des paysages 
familiers du Canada, notamment 
ceux du parc Algonquin dans le 
Nord ontarien. « La majorité de ses 
œuvres ont été peintes à l'extérieur, 
explique l’éducatrice de l'art pour 
les programmes des adultes du 
Musée, Holly Proktor. L'exposition 
comprend plusieurs esquisses qu'il 
faisait lors d’excursions au parc. Il 
est mort à 40 ans lorsqu'il était en 
randonnée en canot au parc et que 
celui-ci a chaviré. » 


Cette dernière précise que la 
musique de Gérald Laroche 
complimente bien le thème de 
l'exposition. « Nous sommes très 
contents que Gérald ait accepté de 
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Gérald Laroche : « Ma musique est très visuelle. En Europe, il y a 
des gens qui m'appellent “ l’arpenteur des grands espaces ”. » 


faire le spectacle, reprend-elle. Nous 
le lui avons demandé de jouer parce 
que nous croyons que ses chansons 
compléteront bien les œuvres de 
Tom Thompson. » 


Le musicien franco-manitobain 
voit lui aussi un lien entre sa 
musique et les peintures de 
Thompson. Selon lui, ses chansons 
captent l'esprit des paysages qu’elles 
incarnent. « On peut ressentir la 
nature quand on regarde ses toiles, 
indique Gérald Laroche. C'est un 
peu ce que j'essaye de faire avec ma 
musique. » 


Ce sont justement les images 
que contiennent ses chansons qui 
font la renommée du compositeur 
franco-manitobain. « Ma musique 


est très visuelle, continue-t-il. En 
Europe, il y a des gens qui 
m'appellent “ l'arpenteur des grands 
espaces ”. Je me souviens d’une 
femme qui avait vu mon spectacle 
quand j'étais en tournée en Europe. 
Elle avait fait trois heures de route 
pour revenir me voir et pour revivre 
les images qu'elle avait vécues. » 


Le 5 à 7 débutera avec le 
spectacle de Gérald Laroche, qui 
sera suivi d'une présentation de 
l'exposition donnée par l'écrivain et 
artiste qui y a collaboré, Andrew 
Hunter. Le Musée propose 
également aux visiteurs des 
tournées guidées gratuites durant la 
semaine. Celles-ci sont offertes les 
mercredis, à 19 h, et les dimanches, 
àl4het15h. 


La LIM : 15° saison! 


Lancement de la saison 
de la Ligue d'improvisation 


du Manitoba 


Mercredi soir 


_le 5 novembre 
au Foyer du CCFM 


2 matchs pour le prix d'un 
(5 $ adultes, 3 $ étudiants) 


19h 00 *« Bleus vs Rouges 
20h 30 * Jaunes vs Verts 
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Stéphane MICHAUD 


e Manitoba Opera présente, 

les ler, 4 et 7 novembre, la 

tragicomédie lyrique en deux 
actes de Mozart, Don Giovanni, sur 
un livret de Lorenzo Da Ponte. 
Composée en 1787, cette œuvre 
illustre 24 heures de la vie de Don 
Juan, célèbre aristocrate libertin et 
insouciant. Celui-ci, après avoir brisé 
le cœur de tant de conquêtes 
féminines, devra faire face à son 
Destin, personnifié par le spectre 
statufié et vengeur d’une de ses 
victimes. (1) 


Mozart lui-même avait qualifié 
son opéra de « drama giocoso », ce 
qui peut se traduire par « comédie 
sérieuse ». « Après Les noces de 
Figaro, c'est sans doute l'opéra le 
plus connu de Mozart, qualifie le 
baryton montréalais Taras Kulish, 


Don Juan en Enfer 


Séducteur insatiable, impénitent et sans scrupules, Don Giovanni subira l'ultime châtiment pour ses fautes. 


De son histoire, Mozart a tiré un chef-d'œuvre, remonté aujourd'hui par le Manitoba Opera. 


qui campe le serviteur de Don 
Giovanni, Leporello. Contrairement 
à La flûte enchantée, par exemple, 
l'atmosphère en est prenante, mais 
il y a quand même des moments 
plus légers et drôles avec le pauvre 
Leporello, qui font relâcher la 
tension. » 


« Des opéras de Mozart, c'est 
celui qui a le ton le plus grave, 
précise pour sa part la soprano 
colorature Nikki Einfeld, qui 
incarne la jolie paysanne Zerlina, 
sur qui le Don jette son dévolu. Il a 
eu beaucoup d'influence sur l’art 
lyrique au 18e siècle. Sa conclusion, 
moralisatrice, rappelle que dans la 
vie, les méchants sont toujours 
punis. C'est un opéra assez réaliste, 
mis à part la finale, qui ajoute une 
touche de surnaturel. » 


Leporello, le fidèle valet, est celui 
qui arrange les choses pour son 
maître, se livrant à moult 


manigances. Il est le seul personnage 
qui s'adresse directement au public. 
« Leporello est un peu jaloux de son 
patron, explique Taras Kulish. Il se 
fait passer pour lui à un moment 
donné, ce qui est plutôt amusant à 
jouer. Quoique, aux plans physique 
et vocal, ce soit un rôle exigeant. Je 
suis sur scène presque tout le 
temps. » 


Zerlina, quant à elle, voit ses 
noces avec son fiancé, Masetto, 
interrompues par l'arrivée du Don, 
qui s'entiche d'elle. « En réalité, 
Giovanni ne cherche qu'à satisfaire 
ses désirs, en pensant la rejeter 
ensuite, révèle Nikki Einfeld. Au 
début, elle ne peut résister à cet 
aristocrate charmeur. Mais elle 
réalise qu'il n'est qu’un coureur de 
jupons et ne cédera pas à ses 
avances. » 


Le personnage du Don, selon 
elle, sert de pont entre ces pôles 


tragiques et comiques de l’œuvre. 
« Giovanni ne vit que pour lui- 
même et ignore le remords, 
exprime-t-elle. Mais je crois que 
c'est au couple Zerlina-Masetto que 
les spectateurs d'aujourd'hui 
sidentifient le plus. » 


D’après le baryton, qui l'a 
souvent interprété, cet opéra 
demeure, plus de deux siècles après 
sa création, un spectacle accessible 
et impressionnant. « l'auditeur 
moyen n'a pas besoin de trop 
intellectualiser ce qui se passe, car 
l'intrigue est facile à suivre », 
rassure-t-il. Et pour les deux artistes, 
la mise en scène, de style classique, 
du Manitoba Opera, favorise cette 
perception. « Nous avons vraiment 
de beaux décors, costumes et 
éclairages, estime Nikki Einfeld. Les 
chanteurs feront le reste. » Ce qui 
fait dire à Taras Kulish : « Après 
tout, on ne saurait réinventer un 
génie comme Mozart! » 


Vous avez des enfants d'âge 
préscolaire ou des jeunes qui 
fréquentent déjà l'école? La FPCP 
vous attend! Venez « saisir le pouvoir 
des mots » avec elle. 


Saisissez le pouvoir 
des experts! 


La conférence provinciale 
Saisir le pouvoir des mots, 
portant sur l'importance de la 
lecture et de l'écriture pour 
favoriser l'apprentissage 
chez vos enfants, aura lieu 
les 7, 8 et 9 novembre. 


Venez apprendre de nos invitées 
spéciales : 


Anna Labelle, 
directrice d'école 
et conseillère pédagogique 
Sylvie Blanchet, 
conteuse professionnelle et 
professeure universitaire 
Natalie Lavoie, 
professeure et consultante 
en lecture et en écriture 
Renée Séguin, 
chercheuse en petite enfance 
à l'UQAM 
Janine Tougas, 
auteure des livres 
de la série Paul et Suzanne 


On se retrouve 
à la conférence! 


L'avenir de nos enfants, c'est maintenant! 


PUBLI-REPORTAGE PAR DANIEL BAHUAUD 


Conférence provinciale 


Saisir le pouvoir des mots 


transmettre l'amour de la lecture et de l'écriture. La 

Fédération provinciale des comités de parents (FPCP) en 
est tellement convaincue qu'elle a organisé une conférence 
de trois jours sur ce sujet : Saisir le pouvoir des mots (1). 


| | n'y a pas meilleur cadeau pour son enfant que de lui 


Une conférence pour tous 


« Saisir le pouvoir des mots s'adresse à toute personne qui a 
les enfants à cœur, souligne Brigitte Graff. Nous avons invité 
des conteurs, des professionnels de l'éducation préscolaire, 
des chercheurs, des auteurs et plusieurs autres personnes 
qui, d'une façon ou d'une autre, font la promotion de la 
littéracie chez les enfants. Nos invités vous fourniront des 
conseils pratiques, tout en vous faisant réfléchir sur 
l'importance de la littéracie. » 


La conteuse professionnelle et chargée de cours de 
l'Université Laval, Sylvie Blanchet soulignera qu'il n'est jamais 
trop tôt pour éveiller son enfant à la lecture. « Le livre peut 
faire partie de la vie d'un bébé, dès sa naissance, explique-t- 
elle. C'est un objet qu'il découvre et comprend qu'il a un 
sens particulier. » 


Lors du deuxième atelier, Sylvie Blanchet parlera de 
l'importance de ne pas lâcher prise à la maison, même lorsque 
les enfants sont d'âge scolaire. « Pour développer le plaisir de 
la lecture, l'animation du parent est critique, affirme-t-elle. 
Juste parce qu'un jeune se rend à l'école, cela ne veut pas dire 
qu'on doit abandonner son temps de lecture avec lui, à la 
maison. Blen au contraire! || y a moyen de faire des liens entre 
les histoires lues chez soi et ce qui est appris à l'école. » 


La recherche effectuée par l'invitée spéciale, Renée Séguin, 
vient appuyer les propos de Sylvie Blanchet. « Après avoir 
évalué près de 200 enfants de 0 à 36 mois, nous avons 
constaté que le développenient cognitif et les habiletés 
langagières des petits dépendent beaucoup de leur milieu 
socio-économique. Les enfants de mères adolescentes et de 
familles pauvres ont un retard par rapport à ceux de familles 
plus nanties, et ce dès l'âge de deux ans. À trois ans, l'écart 
est encore plus important. 


« La solution est d'intervenir rapidement, poursuit-elle. |! faut 
encourager chez les parents un autre mode de faire la lecture 
aux enfants, ce que j'appelle la lecture dialogique, ou 
interactive. || s'agit de poser des questions ouvertes et 
générales à son enfant lorsqu'on lui lit une histoire. On éveille 
sa curiosité en lui demandant de nommer des couleurs, ou de 
faire des énumérations. L'enfant développe ainsi son habileté 
langagière et son intelligence est davantage stimulée du fait 


LALIRERTÉ 


L'engouement pour l'écriture et la lecture. 
quel beau cadeau! 


que la lecture devient plus active. Nous avons observé des 
résultats surprenants après seulement six semaines! » 


La conférence Saisir le pouvoir des mots a été conçue pour 
rendre plus facile la participation des parents avec de jeunes 
enfants. « Un bloc de chambres a été réservé au Travelodge à 
un prix réduit, afin d'éviter de longs déplacements pour les 
gens qui vivent à la campagne, souligne Brigitte Graff. Et de 
plus, un service de garderie sera offert la journée du samedi. 
Pour 5 $, vos petits s'amuseront à fabriquer des marionnettes, 
à faire de la bande dessinée, à monter une petite pièce et à 
visionner le film Trouver Némo. » 


(1) Saisir le pouvoir des mots aura lieu les 7,8 et 9 novembre à l'hôtel 
Travelodge (au 20, rue Alpine à Saint-Vital) et à l'École Christine- 
Lespérance (425, rue John Forsythe à Saint-Vital). 


photo : Gracieuseté Manitoba Opera 
Taras Kulish : « L’auditeur moyen 
n'a pas besoin de trop 
intellectualiser ce qui se passe, 
car l'intrigue est facile à suivre. » 
(1) Les représentations ont lieu à la 
Salle du Centenaire, au 555, rue Main. 
Lopéra est chanté en italien a’origine, avec 
surtitres anglais au-dessus de la scène. Pour 
billets, réservations et horaires, contactez 
Ticketmaster au 780-3333 ou à 
wwywiticketmasterca , ou consultez le site 
wwwmanitobaopera.mb.ca 


CINÉMA 


Je vis des 
hauts. 


e festival de films gais et 
| lesbiens de Winnipeg, Reel 
Pride, se terminera, le 2 
novembre, par la présentation du 
long-métrage français Ma vraie vie à 
Rouen, des cinéastes Olivier Ducastel 
et Jacques Martineau. Cette 
projection s'effectue en partenariat, 
entre autres, avec l’organisation de 
Cinémental. (1) 


Le film raconte l’histoire 
d'Étienne, un jeune patineur 
artistique ayant reçu un caméscope 
en cadeau. Celui-ci se met alors à 
filmer continuellement son 
entourage, sa famille, son meilleur 
ami et lui-même, et finit ainsi par 
découvrir sa propre sexualité. 
L'œuvre est tournée entièrement en 
format vidéo et à la première 
personne. 


« Nous assistons, tels des 
voyeurs, à une année dans la vie de 
cet adolescent, résume le directeur 
de la programmation de Reel Pride, 
Len Loewen. Il y fait son 
autoexamen, comme dans une 
sorte de journal intime moderne. » 


Bien que conçu dans un style 
documentaire et amateur, le film est 
un produit de pure fiction, avec un 
scénario et de vrais comédiens. 
« C'est justement cette approche 
qui est intéressante, indique-t-il. 
On finit par croire à la réalité de ce 
qui nous est présenté. C'est tout un 
compliment pour les acteurs! » 


(1) Ma vraie vie à Rouen sera projeté à 
la Cinémathèque, au 100, rue Arthur, en 
version originale avec sous-titres anglais. Le 
prix d'entrée est de 7 $. Pour plus 
d'informations, téléphonez au 947-0552, ou 
visitez le site wwwreelpride.org 
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J'aime me dégquiser à l'Haldoween. Mais je n'aime pas 
que ce soit trop épeurant. Toi? 


N'oublie pas ta boite pour VUNICEF, amuse-toi bien et 
sw prudent. 


COLORIAGE D'HALLOWEEN 


POINT À POINT D'HALLOWEEN 
1.NOIR S% 2. ROSE 3, ROUGE 4. VIOLET à 


Relie les points de 1 à 38 et trouve qui se cache 
PP 5, GRIS 6. BRUN % 7. BLEU sous le chapeau de la sorcière. 


LABUYRINTHE D'HALLOWEEN 


Lequel de ces fantômes correspond à l'ombre? 
Trouve ton chemin à travers La chauve-souris. 


SE Ù 
Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. CLus o6 Bicoo + C.P. 190 + 383, boulevard Provencher + Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 + 237-4823 
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taux 


RAUIRERTES 


Mylène CRÊTE 


inémental n'offrira pas 

que des films lors de sa 

12e édition qui se 
déroulera du 4 au 9 novembre. 
Des ateliers, une table ronde et 
d'autres activités parallèles sont 
également au programme. (1) 


CRTC 


Des films et un peu plus. 


Voilà quelque temps que Cinémental n'a pas offert d'ateliers. 
Le festival réitère cette année et ajoute de nouvelles activités au PAU 


« Les ateliers ne sont pas 
nouveaux puisque nous en avons 
déjà donnés dans le passé », 
remarque le président de 
Cinémental, Marc-François 
Tremblay. Les deux dernières 
éditions du festival avaient eu lieu 
sans qu'aucune activité spéciale de 
ce genre y soit présentée. « Il 
semble y avoir une ouverture de 


K LE CRTC VEUT VOS COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC propose de modifier le Règlement sur la distribution de 
radiodiffusion afin de mettre en oeuvre sa politique qui énonce des cadres 
stratégiques intégrés pour les médias communautaires et inclut un énoncé 
qui remplace la politique relative au canal communautaire, un nouveau 


cadre d'attribution de 


licence aux entreprises de télévision 


communautaire, et un énoncé qui remplace la politique d'attribution de 
licence de radio de faible puissance. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites sur la question à 
savoir si le projet de modifications reflète fidèlement les cadres 
stratégiques énoncés dans la politique doivent parvenir à la Secrétaire 
générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KiA ON2 et doivent être reçues par le 
CRTC au plus tard le 17 novembre 2003. Vous pouvez également 
soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 


public CRTC 2003-57. 


E+i 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


Canadian Radio-television and 


l'Office national du film (ONF) 
pour les ateliers », constate-t-il. 


Le premier d'entre eux, intitulé 
Petits moyens, grands films, 
proposera une approche de 
production de courts-métrages en 
accéléré. Il sera donné par l’agente 
de promotion Julie Huguet, de 
Silence, on court!, la plate-forme 
courts-métrages de l'ONF dans 
Internet. Elle sera accompagnée par 
la cofondatrice du mouvement 
KINO, Eza Paventi. « KINO est une 
approche innovatrice, en place au 
Québec depuis deux ans, qui 
favorise la liberté d'expression dans 
la contrainte de temps, explique 
Marc-François Tremblay. C'est une 
recherche de l'expression pure, à vif, 
ce qui a comme résultat des œuvres 
d'auteurs avec moins de censure. En 
gros, vous avez peu d'argent, mais 
vous pouvez faire la vidéo que vous 
voulez en 48 heures. » 


l'atelier présentera cette formule, 
mais ce sera aux participants de 
former leur propre cellule KINO. 
Ils auront également acquis des 
connaissances pour réaliser des 
courts-métrages et promouvoir leur 
distribution. Cet atelier sera 
présenté deux fois, soit les 7 et 8 
novembre au Collège universitaire 
de Saint-Boniface (CUSB). 
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Pour la première fois depuis deux ans, Cinémental offrira des 
activités en marge du festival. Les organisateurs souhaitent 
qu’elles suscitent autant l'intérêt des cinéphiles. 


Le deuxième atelier initiera les 
participants au documentaire. Il 
sera donné par la réalisatrice et 
productrice du studio de l'Ontario 
et de l'Ouest de l'ONE Claudette 
Jaiko. Il est avant tout destiné aux 


Rendement garanti 
ou 


Rendement garanti. 


 OBLIGATION À PRIME. 


DU CANADA 


OBLIGATION D'ÉPARGNE 


DU CANADA 


le gouvernement du Canada 


du Canada 


e En vente jusqu'au 1° novembre 2003* 
e Les obligations sont garanties par 


un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


*Le munistre de Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 


des options REER et FERR 


e Aucuns frais; 100 $ suffisent 


pour commencer 


e Les obligations sont assorties 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1* novembre 2003, l'émission 15 de l'Obligation à prime du Canada 
portera les taux indiqués plus haut. Les émissions 46 à 50, 54, 60, 66, 72 et 78 de l'Obligation d'épargne du Canada porteront le taux susmentionné. 


e En vente à votre institution bancaire ou financière. Ou achetez- 
les directement au www.oec.gc.ca, ou encore par téléphone au 
1 888 773-9999 du lundi au vendredi de 8 h à 20 h, heure de l'Est 


Obligations d'épargne 


étudiants du CUSB. « Il est plus 
facile de rejoindre la clientèle par 
l'entremise du cours multimédia », 
précise Marc-François Tremblay. 
Les participants auront un aperçu 
général de la production, de la 
scénarisation et des divers genres 
de documentaires. « L'atelier veut 
inciter les gens à explorer le 
documentaire, commente-t-il, Il y 
a de plus en plus de gens qui ont 
des caméras vidéos. L'atelier veut 
les amener à regarder sous un 
angle un petit peu différent, ce 
qu'ils voient tous les jours. » Cette 
initiation au documentaire aura 
lieu le 10 novembre au CUSB. 


L'objectif de la table ronde est de 
susciter la réflexion sur un thème : 
comment faire du Manitoba un 
centre de production d'excellence 
en français. Il réunira le producteur 
des Productions Rivard, Louis 
Paquin, le réalisateur Marcel Collet, 
une représentante de la Société de 
développement des entreprises 
culturelles, Béatrice Couillard, le 
député fédéral de Saint-Boniface, 
Raymond Simard, la présidente- 
directrice générale de Manitoba 
Film and Sound, Carole Vivier, 
l'agente de communication pour 
Téléfilm Canada, Ginette Pépin, et 
la réalisatrice Claudette Jaiko. Le 
tout se déroulera le 9 novembre au 
CUSB. Un brunch sera servi. 


Le Centre culturel franco- 
manitobain baignera lui aussi dans 
l'ambiance de Cinémental. La 
chanteuse Hélène Molin-Gautron 
interprétera des airs issus de 
comédies musicales comme La 
mélodie du bonheur dans le cadre 
du Mârdi Jazz le 4 novembre. Elle 
sera accompagnée des musiciens 
Tony Desmarteau, Nenad Zdjelar 
et Cam Patterson. l'animateur du 
jeu Quelques arpents de pièges, 
Edward Humphrey, posera quant 
à lui des questions sur Cinémental 
lors du 5 à 7, le 7 novembre. 


(1) Pour plus de renseignements sur 
l'horaire de ces activités, consultez le 
www.cinemental.mb.ca. 


LE PERSONNEL DE LA CAISSE SAINT-BONIFACE 


Michel Audette, directeur général + Lorraine Asselin (absente de la photo) + Kassy Assié + Sylvie Atwell e Chantal Beaulieu + Doris Becker + Pascale Bichon + Brigitte Biggs 

e Yvette Boisvert (absente de la photo) + Nadine Brodeur + Hélène Bulger + Nicole Comte + Christine DeGagné + Monique DeGagné + Nicole DeGagné + Daniel Dion 

° Rob Dupré-Ollinik + Sophie Éthier + Olive Fontaine (absente de la photo) + Jocelyne Freake + Julie Freynet + Michelle Giasson + Stéphane Gosselin + Judith Guay 
e Michelle Guillou + Suzanne Hutlet » Lynne Laurendeau + Collette LeGal + Daniel Louër + Mélanie Martel + Gisèle Moquin-Janusz + Iwona Muller - Marc Normandeau 
+ Marcel Normandeau + Dominique Péloquin + Rachel Pilon + Irène Régnier (absente de la photo) + Gisèle Roch + Monica Rosset + Francine Rouire + Marc Rouire 

e Giselle Roy + Robert Sabourin (absent de la photo) + Paulette Sarrasin + Mirielle Smith (absente de la photo) + Rachel StHilaire (absente de la photo) 
e Juliette Tessier (absente de la photo) + Yvette Thibert » Diane Toupin + Martin Trudeau + René B Trudeau + René G Trudeau + Michel Vandall 
e Claudette Vermette (absente de la photo) + Gisèle Vermette (absente de la photo) + Anita Wiebe + Nadia Wrobel 


LES POINTS SAILLANTS LES PRÉSIDENTS ET DIRECTEURS GÉNÉRAUX D'HIER 


14 mai 1938 LES PRÉSIDENTS LES DIRECTEURS GÉNÉRAUX 


La Caisse ouvre ses portes 
— 80 membres — actif de 82,75 $ Raymond Bernier Maxime Desaulniers Claude Tétrault Jules Demers Joseph de Ambrosis 


Octobre 2003 Raoul Martel Raymond Bernier Maxime Desaulniers Raoul Martel Maurice Therrien 
10 000 membres Joseph Armand Maxime Desaulniers Guy Roy Jules Demers Guy Carrière 
— actif (fin septembre) Pambrun Etienne Bohémier Lucille Roch Léo Rémillard Pierre Marcon (intérim) 
de 189 millions $ Joseph Beaulieu Denis Lussier Régis Gosselin Raymond Gauthier Roméo St-Amant 
Maurice Achet Dr. Claude Bernier Georges Picton Joseph St-Hilaire, fils Raymond Lafond 
C Finance. Joseph Beaulieu Gérald Dorge Raymond Simard Mathias Gagnon Donald Smith 
1990 Adrien Raimbault Denis Collette Jean Pelletier 


LA PAPAS 098 a PEUANS Ines NIon LES MEMBRES DU CONSEIL D'ADMINISTRATION D’AUJOURD'HUI 


financière au Manitoba à offrir 

à ses membres accès à leur compte Alexis Bertrand, président Agathe Bisson Roland LeGal 
par téléphone via LA TÉLÉ-CAISSE. Gilbert Dubé, vice-président Normand Collet Denis Desrochers 
e-Caisse offre maintenant Roland Bazinet Marielle Decelles-Brentnall Jacques Trudeau 
accès via Internet. (absente de la photo) 


- 5 succursales et une fiducie, 


Lors de la dernière assemblée générale annuelle de la Caisse Son plus grand atout repose sur ses employés - des 
Saint-Boniface, ses membres ont autorisé l'achat de Freynet professionnels de grande expérience: 

Financial and Insurance Services Inc. Cette nouvelle fiducie 

de la Caisse, connue sous le nom de C Finance, a ouvert ses Ron Freynet 

portes le 1° juin 2003, au 141, rue Marion. Marcel Lecuyer 


 CFinance offre une gamme complète de services dans les Guil Perreault 
domaines de l'assurance, des investissements, des stratégies Renée LaFrenière 
fiscales et même de fonds communs de placement. Yvan Freynet 


Les membres et non membres de la Caisse sont invités à les contacter au 231-1170. 
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M ÉCOLE COMMUNAUTAIRE AURÈLE-LEMOINE 


Xena chez les Michifs! 


Daniel BAHUAUD 
SAINT-LAURENT 


e 22 octobre dernier, les élèves 

de la 5e année à la 4e secondaire 

de l’École communautaire 
Aurèle-Lemoine (ÉCAL) de Saint- 
Laurent ont accueilli à bras ouverts la 
« femme forte » Josée Morneau. 
L'athlète, pour sa part, s’est fait un 
plaisir de parler de sa carrière et des 
anabolisants dans le monde du sport, 
tout en rigolant un peu avec les jeunes. 


« J'ai peut-être été accueillie à 
bras ouverts, mais ils étaient peu 
musclés, lance d’entrée de jeu Josée 
Morneau, non sans un brin 
d'humour. Lorsque je visite une 
école, il yen a toujours quelques- 
uns, des gars surtout, qui veulent se 
mesurer à une femme forte. On a 
fait du tirau poignet. Je crois qu’il y 
en a qui ont maintenant le moral un 
peu bas! Mais à la longue, ça ne fait 
pas de tort à l’ego masculin de se 
faire vaincre par une femme! 


« Blague à part, jai vraiment 
apprécié cette visite à Saint-Laurent, 
poursuit-elle. Les élèves étaient très 
attentifs et très ouverts à ce que j'ai 
pu leur présenter et proposer. » 


En plus de leur montrer quelques 
marteaux de 12 livres qu’elle utilise 


pour le lancer du marteau, ainsi que 
des trophées et des plaques qu’elle a 
remportés depuis plusieurs années, 
Josée Morneau a présenté quelques 
reportages tournés pour la télévision 
à son sujet. « Plusieurs ont été 
surpris de voir comment se passe un 
tournoi de femmes fortes, dit-elle. 
Certains se disaient, “Mon Dieu!” à 
nous voir lever et lancer des troncs 
d'arbres à l’écossaise. » 


D'autres ont été étonnés par 
l’honnêteté de l’athlète qui, en plus 
de lancer des marteaux, n’a pas 
peur de lancer un message encore 
plus important. « J'ai développé ma 
force bien naturellement, à travailler 
fort sur une ferme laitière de 200 
têtes, et non en prenant des 
stéroïdes anabolisants, leur a-t-elle 
dit. J'ai pu constater moi-même, 
malheureusement chez quelques- 
uns de mes amis, les dégâts 
occasionnés sur la santé par ces 
drogues. Il y a tellement d'effets 
secondaires, pour les reins et le foie 
et même sur la reproduction, que ça 
ne vaut pas la peine. Moi, j'aimerais 
avoir des enfants un jour, alors je ne 
veux pas jouer avec le feu. Caril y a 
des conséquences. Si tu en prends, 
tu en paies le prix. » 


Mais ce n’est pas uniquement à 
cause des effets secondaires que 
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Josée Morneau: princesse 


guerrière! 

Josée Morneau refuse de prendre 
des anabolisants. Elle le fait par 
principe, pour être athlète naturelle 
et bien dans sa peau. Voilà pourquoi 
elle a également confié aux élèves 


DIVISIONeSCOLAIRE 


FRANCO-MANITOBAINE 


Photo: Gracieuseté École communautaire Aurèle-Lemoine 
Josée Morneau signe des photos pour les élèves de l'École communautaire 
Aurèle-Lemoine: « Même si je ne pouvais pas remporter la victoire aux 
concours de femmes fortes, je ne prendrais pas de stéroïdes anabolisants. 
C'est la compétition et les voyages que j'aime! » 


que, comme eux, elle comprend la 
pression de ses pairs. et même, 
trop bien! 


« Plusieurs athlètes se sont 
moqués de moi parce que je refuse 
de prendre des anabolisants, 
explique-t-elle. On m'a traitée de 
“pauvre petite fille de campagne” 
parce que je veux être honnête et me 
mesurer aux autres sans drogues. Ça 
me tombe sur les nerfs! J’ai des 
amies qui prennent des hormones 
de croissance qui sont indétectables. 
La plupart des hommes forts en 


prennent. C’en est ridicule. J'ai 
même entendu des juges dire, “Il est 
stupide parce qu’il est s’est fait 
prendre”. Quelle sorte de message 
lançons-nous à la jeunesse? Et à 
tout le monde? » 


Ainsi, Josée Morneau préfère se 
sentir honnête et en paix avec sa 
conscience que de tricher. « Oui, et 
je suis têtue dans mon honnêteté, 
lance-t-elle en guise de conclusion. 
Je refuse de perdre! Les trois derniers 
concours de femmes fortes auxquels 
j'ai participé, je les ai gagnés! » 
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M ÉCOLE LACERTE 


a chaleur 
e la patinoire 


Daniel BAHUAUD 
WINNIPEG 


i vous avez écouté le match de 

hockey du Manitoba Moose à 

la radio, le 24 octobre dernier, 
vous aurez peut-être remarqué 
l'hymne national, entonné en français 
à l'unisson par la chorale de l’École 
Lacerte. Les quelque 70 jeunes de la 
4e et 5e années se sont fait un réel 
plaisir de se présenter sur la patinoire 
avant que ne commence la joute entre 
le Moose et les Bulldogs d’Hamilton. 


« J'ai beaucoup aimé l'expérience, 
lance une élève de la Se année, 
Jasmine Krozier. Il y avait beaucoup 
de gens dans l’aréna. C'était la 
première fois que je chantais devant 
un si grand nombre de personnes, 
mais je n'étais pas gênée parce que 
je n'étais pas seule. || y avait toute la 
chorale qui chantait avec moi. » 


« C'était vraiment amusant, 


souligne à son tour un élève de la 5e 
année, Christian Allard. Moi aussi je 
me suis senti un peu gêné, mais le 
moment est passé très vite. On a 
pratiqué depuis septembre, alors 
j'étais confiant. Par contre, une fois 
qu’on avait fini, j'étais triste. Et en 
plus, le Moose a’ perdu la partiel » 


« Oui, mais les deux équipes ont 
bien joué, même si le pointage final 
était de 5 à 0 pour les Bulldogs, 
lance à son tour une élève de la 5e 
année, Janelle Fournier. Il y avait 
beaucoup d'action. » 


Chanter l'hymne national lors 
d’un match du Moose, c'était non 
seulement une première pour les 
élèves, mais pour l’école et son 
enseignante de musique, Gisèle 
Laflèche. « Depuis quelques années 
déjà, l'École Lacerte n’offrait pas de 
cours de chant choral, explique-t- 
elle. Mais depuis la rentrée, nous 
avons recommencé. Et c’est la 


photo: Pascal Dubé 


Le 24 octobre, la chorale de l'École Lacerte a participé à cette tradition toute canadienne de chanter l'hymne 
national avant le début d'un match de hockey, en l'occurrence, une partie du Manitoba Moose. 


première fois qu’on se rend à l’aréna 
pour chanter l’Ô Canada, et en 
rançais! Les parents et amis qui 
français! Les parents et q 


LA LIBERTÉ, 


étaient là pour nous voir étaient 
très, très fiers. Je suis certaine que 
ce ne sera pas la dernière fois; nous 
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avons tous hâte de répéter 
l'expérience dans le nouvel aréna au 
centre-ville! » 


PANS,NQS$ ÉCOLES 


CUUTUPE | 
ACTION 


de le musique et de le communauté 


Fi x M Sandrine GRIFFON 
f [a 


#2 Qui dit « culture », dit 
4j également « identité ». Principe 
# qu'a fort bien compris le 
Centre de développement 
musical (CDM), qui œuvre 
depuis 1995, Et autant 
développer ce sens de l'appar- 
tenance à la communauté 
francophone de l'Alberta chez 
les jeunes, avec une activité qui 
retiendra leur attention : la musique. 


Comme l'indique Marcelline Forestier, la coordonnatrice du CDM, il 
s'agit, toujours auprès des jeunes francophones, de lutter contre 
l'influence anglophone. Les jeunes artistes, précise-t-elle, doivent en effet 
composer et se présenter sur scène en français. 


En plus de cours crédités dans certaines écoles, et afin de maintenir 
l'intérêt des jeunes, le Centre organise un concours, La Chicane albertaine, 
qui déchaîne les passions des adolescent.e.s : les fans, portant fièrement 
les couleurs de leur école, sont également « formés » autour des groupes 
de rock, dont certains sont extrêmement prometteurs. 


a quinrek & 
Gradienne françaie 


Censell Canadien 
de le Despération 


Pour plusieurs autres jeunes artistes, le rendez-vous annuel est le Ga/ala, 
qui se déroule dans plusieurs régions de la province et qui leur permet de 
monter sur scène. Ces spectacles réunissent généralement nombre de 
familles et d'amis, qui viennent voir leur progéniture ou leurs camarades 
se produire sur les planches. 


Et tout cela, le CDM, avec les ressources humaines et le financement dont 
il dispose, le fait en établissant des partenariats multiples : conseils 
scolaires, associations-jeunesse, organismes communautaires. Le tout 
avec l'idée de « dépister » et de « développer de nouveaux talents » à 
travers toute la province, ce qui n’est pas une mince affaire, étant donné 
que les communautés francophones, dispersées à travers toute l'Alberta, 
ont des réalités et des besoins différents. 


Qui sait, certains des jeunes formés par le CDM, auront-ils peut-être 
l'envie, un jour, de devenir professionnels. Ce qui a d'ailleurs été le cas 
pour certains d’entre eux, qui ont déjà lancé un ou plusieurs disques et se 
produisent en Alberta ou dans le reste du pays... 


Bref, quelques notes de musique et des succès (le Centre a reçu le Prix 
Hommage du secteur culturel de la FCCF en 2003) qui encourageront 
sans doute le CDM, dans les années à venir, à mettre en place d’autres 
projets visant à l'épanouissement de la communauté francophone de 
l'Alberta. 


Le Conseil de la vie 
française en Amérique 


Ces pubs qui rugissent 


Qu'il s'agisse de mousser des meubles, du camembert 
ou des laxatifs, certains publicitaires font preuve d'une grande 
créativité. À ceux-la, l'on décerne les Lions de Cannes, 
dont le Musée des beaux-arts nous repasse la cuvée 2002. 


Stéphane MICHAUD 


e Musée des beaux-arts de 

Winnipeg propose en 

reprise, du ler au 9 
novembre, une rétrospective des 
publicités gagnantes des trophées 
Lions de Cannes pour 2002. 
Depuis un demi-siècle, ce festival 
européen remet ses récompenses 
annuelles aux meilleures messages 
publicitaires à travers le globe. Les 
annonces lauréates sont réparties 
en trois catégories, soit les Lions 
de Bronze, d'Argent et d'Or. Un 
Grand Prix vient couronner la 
meilleure parmi ces dernières. (1) 


L'événement comme tel se tient 
à Cannes, en juin, et réunit des 
concepteurs du monde entier, 
issus de tous les domaines de la 
création publicitaire, entre autres 
pour y suivre divers ateliers. 


C'EST PLUS QUE DE L'INFORMATION 


Manitoba Ce Soir 


[CI 


Radio-Canada 


Manitoba 


4æù 
(t@b 


Lh 44 
—” 


Lundi 3 novembre 
Horizons 


Un atelier à vocation unique 
à Saint-Malo 


Mardi & novembre 
À votre santé 


Comment bien vivre 
avec l'asthme 


Mercredi 5 novembre 
Dossier 


Masse critique : 
«l'm French, pis toi ?» 


18h 


23h en reprise 


avec 
Monique LaCoste 


L'A LIBERTÉ 


DU” 30 OCTOBRE"AU"S NOVEMBRE 2003 


« Voilà 20 ans que nous proposons 
leurs sélections, rappelle le 
coordonnateur des projets 
spéciaux du Musée, Murray 
Elfenbaum. Lors d'une précédente 
édition, nous avions déjà attiré 
environ 20 000 spectateurs en 
l’espace de quelques jours, ce qui 
nous place parmi les meilleurs au 
Canada en termes d'assistance 
pour ce genre de projections. » 


Le palmarès 2002, dans lequel 
figurent plusieurs messages 
publicitaires de France, se 
distingue quelque peu des éditions 
précédentes. « Certaines annonces 
d'intérêt public, comme celles sur 
l'alcool au volant, sont de plus en 
plus graphiques et violentes, 
constate-t-il. Les pubs françaises, 
quant à elles, se démarquent 
toujours par leur audace, car là- 
bas, les mœurs sont un peu plus 
libérales que chez nous. Mais je 
dirais qu’en général, les 
compagnies tablent davantage sur 
l'humour pour vendre leurs 
produits, surtout depuis les 
attentats du 11 septembre 2001. » 


Murray Elfenbaum souligne en 
outre que les publicitaires 
investissent de moins en moins 
dans de coûteux effets visuels. 
« Ceux-ci cherchent à faire plus 
simple pour aller à l'essentiel, 
commente-t-il. Je pense à cette 
campagne américaine pour le lait, 
où l'on voit une main qui 
manipule la paille d’un verre, de 
haut en bas. Le slogan en est : “Le 
lait, bon pour les os.” » 


C'est aussi le cas de l'annonce 
récipiendaire du Grand Prix, 
tournée à Toronto et réalisée pour 
la collection Tag, de la firme 
d'équipements sportifs Nike. Dans 
celle-ci, un jeune homme se met à 
pourchasser tous les passants en 
plein centre-ville, soudainement 
en proie à la fièvre du « tagage », 
ou jeu de chat. 


Plusieurs motifs expliqueraient 
l'engouement du public pour des 
compilations de ce type. « Si les 
gens paient pour voir des pubs, 
c'est parce qu'elles sont une forme 
d'expression artistique en soi, qui 
exige beaucoup d'imagination, 
lance Murray Elfenbaum. Par 
ailleurs, ces Lions de Cannes ont 
un auditoire assidu, qui n’est pas 
nécessairement le même que celui 
des arts. De plus, cela représente 
une expérience culturelle 
différente, car il est fascinant de 
découvrir comment on fait la 
promotion des produits dans 
d'autres pays, et de vérifier 
jusqu'où les publicitaires étrangers 
peuvent aller. J'adore les réactions 
que ça provoque dans la salle! » 


(1) Les représentations ont lieu à 
l'auditorium Muriel-Richardson du 
Musée, situé au 300, boulevard 
Memorial. Pour les horaires, billets et 
réservations, contactez Ticketmaster 
au 780-3333 ou à wwwticketmasterca, 
ou téléphonez au Musée, au 786-6641. 


CRALSBERTÉ LOISIRS 


INFOGRAPHISTE 


Poste à temps plein 


Vous êtes une personne fiable, soucieuse de la qualité de votre travail 
et vous savez bien gérer votre temps. Vous aimez les défis et vous 
avez la capacité de travailler de façon autonome et en équipe. Le 
journal Le Madawaska vous recherche pour occuper le poste 
d'infographiste. 


Description du poste : 
+ Montage des annonces publicitaires selon les exigences du client 
+ Montage du journal en collaboration avec la rédaction 


Exigences : 

* Posséder un diplôme en graphisme ou de l'expérience en 
infographie 

+ Maîtriser principalement les logiciels Illustrator, Photoshop et 
QuarkXpress 

+ Avoir un sens artistique, de la créativité et une bonne concentration 

+ Pouvoir travailler aisément sous pression et parfois à des heures 
irrégulières 

+ Être apte à recevoir une formation continue 


Salaire : 
Selon le niveau de formation, de compétences et la grille salariale de 
la convention collective en vigueur. 


Les personnes intéressées peuvent faire parvenir leur curriculum vitae 
le plus tôt possible, au : 


Directeur général 
Journal Le Madawaska 
20, rue Saint-François 

Edmundston, N.-B. E3V 1E3 


Par télécopie au (506) 735-8086 
Par courriel à : madmel@nb.aibn.com 


JOURNAL le FADAUIASHA 


Travaux publics et Public Works and 
Ew Services gouvernementaux Government Services 
Canada Canada 


VENTE PAR SOUMISSION 
BÂTIMENT COMMERCIAL 
WINNIPEG (MANITOBA) 


Adresse de la 
propriété : 1408-1410, rue Main et 210, avenue Atlantic, 
Winnipeg (Manitoba) 


Taille du lot : lrrégulière - Façade sur la rue Main : 34,22 pi (10,43 m). 
Façade sur l'avenue Atlantic : 96,36 pi (29,37 m). 
Superficie totale du site : 3,340 pi? 
(310,3 m'). 


Description 

du bâtiment : Bâtiment à deux étages avec charpente en bois et en 
maçonnerie offrant une surface de plancher brute (sans 
le sous-sol) de 7,042 pi (654,22 m‘. 
Rez-de-chaussée : 3,240 pÿ - salle de billard et bar 
avec cuisine 
Mezzanine : 562 pi - un appartement à une chambre 
Premier étage : 3,240 pi - des appartements à une 
chambre et un appartement à deux chambres 


NOTA : Le terrain et le bâtiment sont à vendre. Tous les accessoires fixés 
au bâtiment sont inclus. Les tables de billard et l'ameublement situés dans 
le secteur commercial du rez-de-chaussée, dans les apparternents et dans 
le sous-sol sont considérés comme des biens immobiliers et seront inclus 
dans la vente « à leur endroit et dans leur état actuels ». On remettra au 
soumissionnaire choisi un contrat de vente pour les tables de billard et tous 
les autres biens immobiliers qui se trouvent sur la propriété à la date de 
clôture de la vente. 


Zonage : C1.5 - Zone commerciale 


NOTA : Selon le règlement de zonage no 6900/94, l'usage actuel du 
bâtiment semble être dérogatoire, mais admissible car il est entré en 
vigueur avant l'adoption du règlement en question par la Ville de Winnipeg. 
Il faut vérifier l'information de zonage auprès de la Ville de Winnipeg. 


Pour obtenir un formulaire d'offre d'achat, veuillez communiquer avec 
Connie Michael, Travaux publics et Services gouvernementaux Canada, 
gestionnaire des immeubles et des installations : 167, avenue Lombard, 
bureau 100, Winnipeg (Manitoba), R3C 271, au (204) 983-1932. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec Bruce 
Copeland, Services des biens immobiliers, Région de l'Ouest, Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada : 9700, avenue Jasper, suite 
1000, Edmonton (Alberta), T5J 4E2, au (780) 497-3716. 


Les offres, sous pli scellé, seront acceptées jusqu'à 14 h, le 26 novembre 
2003, à l'adresse suivante : 


Unité de réception des soumissions 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 

Edmonton (Alberta) T5J 4E2 


AUCUNE SOUMISSION, MÊME LA PLUS ÉLEVÉE, NE SERA 
NÉCESSAIREMENT ACCEPTÉE. 


Ld] 


Canada 


Deux nouvelles unités 


photo : Daniel Bahuaud 


La Villa Saint-Claude comptera bientôt six unités de logements. Les résidants du village ont été 
invitésle 25 septembre à visiter les deux unités en construction. L'objectif de la Corporation de 
développement communautaire de Saint-Claude est d’en bâtir dix de plus. Celles-ci sont 
destinées aux personnes de 55 ans et plus. Elles sont vendues sous forme de bail viager qui 
consiste à investir dans l’entreprise propriétaire du logement. Le retour sur l'investissement sert 
à payer une partie du loyer. Les nouveaux résidants de la Villa Saint-Claude pouvaient 


emménager à compter du 1er octobre. 


DEF. 


À PROPOS DES ŒUFS ET DES PANIERS... 


ET DE LA MAXIMISATION DES RENDEMENTS À LONG TERME 


Selon le dicton, « Il ne faut pas mettre tous ses œufs dans le même panier » 
et, comme le savent les investisseurs d'expérience, il s'agit aussi d'une 
stratégie fort importante pour établir et maintenir un portefeuille de 
placements. 


Voici un exemple simple : Si vous mettez tous vos « œufs » dans le même 
panier - dans un seul titre en vogue, par exemple - la valeur de vos 
placements pourrait s'accroître, mais vous pourriez aussi perdre tous vos « 
œufs » si la valeur de votre placement diminuait. Toutefois, lorsque vous 
placez de manière sélective vos « œufs » dans différents paniers, constitués 
chacun de placements qui réagissent différemment aux diverses conditions 
du marché, à l'inflation et aux fluctuations des taux d'intérêt, vous pouvez 
réduire l'effet de la perte de valeur de vos « œufs » dans un panier donné 
tout en maximisant le potentiel de croissance à long terme de tous vos 
paniers.Dans le secteur financier, la stratégie « des œufs et des paniers » a 
pour nom répartition d'actif - et désigne la façon dont vos placements sont 
répartis entre différentes catégories d'actif (les trois principales catégories 
sont les actions, les obligations et les liquidités) et au sein de chacune, afin 
d'obtenir le meilleur rendement en fonction du risque compte tenu de 
votre situation et de vos objectifs financiers. 


Voici quelques règles essentielles pour obtenir la répartition de l'actif la 
plus avantageuse : 


1. Pensez et agissez à long terme. Les marchés fluctuent, parfois 
rapidement, mais la tendance historique est qu'ils fluctuent à la hausse. 
Restez donc fidèle à votre programme de placement à long terme, ne 
perdez pas de vue vos objectifs et soyez assuré que si votre plan est bien 
conçu, il vous permettra d'atteindre vos objectifs. Souvenez-vous que « 
la chasse au rendement », qui consiste à multiplier les opérations de 
placement en vue de « rattraper » les titres ou fonds à la mode, est une 
stratégie vouée à l'échec. De nombreuses études ont prouvé (tout 
comme les expériences malheureuses d'un trop grand nombre de petits 
investisseurs) que rester fidèle à une stratégie de placement à long 
terme donne généralement de bien meilleurs résultats que de remanier 
continuellement ses placements. 


. Investissez de façon régulière. Investir régulièrement, même de 
petits montants, permet généralement d'accumuler des sommes 
considérables à long terme. Préparez un calendrier de placement 
individuel qui correspond à votre budget et respectez-le - vous serez 
plus tard grandement récompensé pour ce soupçon de discipline 
financière. 


. Choisissez une composition d'actif optimale. Votre composition 
d'actif optimale comprend généralement une combinaison d'actions et 
de titres à revenu fixe conçue selon vos moyens financiers, vos objectifs 
et votre tolérance au risque. Votre « composition » devrait toujours 
maintenir un niveau de volatilité que vous trouvez acceptable, tout en 
vous permettant de profiter de la croissance de toute catégorie d'actif 
favorisée par le marché. 


. Diversifiez ici et à l'étranger. Un portefeuille adéquatement 
diversifié doit vous permettre de profiter des occasions de placement au 
Canada et à l'étranger. 


Rien ne sert d'établir un plan si vous le reléguez ensuite aux oubliettes. 
Vous devriez le revoir au moins une fois par année pour vous assurer qu'il 
reste conforme à vos besoins et à vos objectifs, puisque votre vie, vos 
finances et vos objectifs évoluent sans cesse. Un planificateur financier 
professionnel peut vous aider à concevoir la stratégie de répartition de 
l'actif optimale pour vous et veiller à ce qu'elle reste toujours conforme à 
vos besoins. 


Gilbert Cloutier, CFP, CMA 
Tél. : 237-0762 (rés.) 


Rénald Massicotte, CFP, CGA 
Tél. : 772-0006 (rés.) 


POUR EN SAVOIR PLUS, 
CONTACTEZ : 


GILBERT CLOUTIER 

Conseiller principal 

(204) 943-6828, poste 230 
Gilbert.Cloutier@investorsgroup.com 


RÉNALD MASSICOTTE 
Associé 

(204) 943-6828, poste 293 
Ray.Massicotte@investorsgroup.com 


9° étage 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3T1 


Téléc. : (204) 942-5672 


Cette chronique, rédigée et publiée par Services Financiers Groupe Investors Inc. et Les Services Investors 
Limitée, contient des renseignements de nature générale seulement; son but n'est pas d'inciter le lecteur à 
acheter ou à vendre des produits de placement ni de fournir des conseils financiers, juridiques, comptables 
ou fiscaux spécialisés. Pour de plus amples renseignements sur ce sujet ou sur toute autre question 
financière ou de placement, veuillez communiquer avec votre conseiller du Groupe Investors. 


LA LIBERTÉ DU 30 OCTOBRE AU 5 NOVEMBRE 2003 ÉCONOMIES 


Le Centre de santé Saint-Boniface Inc. 


Centre de santé 


Centre de santé Saint-Boniface 
S: Boniface Health Core 


est un centre de santé francophone qui 
offre des services de santé primaire 
dans les deux langues officielles à la 


population de Saint-Boniface et aux 
gens d'expression française de la ville de Winnipeg. Le Centre permet la 
formation de professionnels de la santé dans le domaine des services de 
santé primaire. Il joue aussi un rôle significatif dans le recrutement de 
professionnels de la santé bilingues au Manitoba et contribue au 


maintien des effectifs. 


Le Centre est à la recherche de candidat(e)s pour les postes qui sont 
identifiés ci-après. L'échelle salariale pour ces postes est conforme aux 
pratiques administratives courantes. Une connaissance approfondie des 


deux langues officielles est requise. 


BH NOUVELLES OPPORTUNITÉS 


POUR INFIRMIER(ÈRE)S QUALIFIÉ(E)S 


3 postes (0,8 FTE : jours/nuits) 
1 poste (0,4 FTE : soirées) 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
Appel de candidatures 
SCIENCES INFIRMIÈRES 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE est à la 
recherche de candidatures pour le poste de directeur ou 
de directrice du programme Sciences infirmières. 


Le directeur ou la directrice du programme est 
responsable de la supervision et de l'administration du 
programme d'études, du budget, des activités qui s'y 
rattachent et du développement de nouveaux 
programmes dans le domaine de la santé. La personne 
recherchée doit détenir une maîtrise en sciences 
infirmières, démontrer des qualités de leadership et 
posséder un excellent potentiel en recherche et en 
enseignement ainsi qu'une bonne connaissance des deux 
langues officielles. De plus, elle devra être membre de 
l'Ordre des infirmières et des infirmiers du Manitoba (ou 
y être admissible dans un bref délai). 


Le Collège universitaire de Saint-Boniface offre un 
diplôme collégial en soins infirmiers et un baccalauréat 
de formation initiale en sciences infirmières en 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu JOSEPH HECTOR MAURICE 
ROUTHIER, de la ville de Winnipeg, 
au Manitoba. 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-dessus mentionnée doivent 
être déposées à l'étude des soussignés 
au 400, avenue St. Mary, 9‘ étage, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5, à 
l’attention de Maître Alain L.J. 
Laurencelle (dossier 52044-1), le ou 
avant le 26° jour de novembre 2003. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
20" jour d'octobre 2003. 


TAYLOR MOCAFFREY 
AVOCATS & NOTAIRES 
ALAIN L.J. LAURENCELLE 
TéL. : 988-0304 


En collaboration avec le programme élargi de Health Links pour le 
nouveau centre d'appels provincial, le Centre de santé offrira les services 
francophones dudit centre d'appels. Le programme offre à des infirmiers 
et infirmières qualifiés l'occasion d'être membres d'une équipe 
progressive de santé primaire. Les infirmiers/infirmières offriront aux 
appelants une évaluation professionnelle des besoins, une aide à 
naviguer le système de santé, des informations de santé, des 
recommandations, des références et des suivis. 


collaboration avec l'Université d'Ottawa. 


Traitement : Selon les qualifications et l'expérience. 


Date d'entrée en fonction : à négocier. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir 
leur candidature accompagnée d'un curriculum vitae et 
des coordonnées de trois répondants avant le 10 


novembre 2003 à l'attention de madame Charlotte 


Qualifications professionnelles : Walkty, directrice de l'École technique et professionnelle. 


Nous remercions ceux et celles qui soumettent leur 
candidature, et tenons à préciser que nous 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape. 


° certificat de qualification décerné par L'ordre des infirmiers et 
infirmières du Manitoba; 

+ baccalauréat en sciences infirmières serait un atout; 

«trois (3) à cinq (5) années d'expérience clinique récente en soins 
d'urgence, en santé communautaire ou une combinaison de domaines 
tels : médical/chirurgical, gériatrie, santé mentale et santé 
maternelle/enfant sont préférés; 

+ expérience en triage téléphonique, autre système téléphonique ou 


Conformément aux exigences prescrites en matière 
d'immigration au Canada, cette annonce s'adresse aux 
citoyennes et aux citoyens canadiens et aux résidentes et 
résidents permanents du Canada 


intervention de crise serait un atout; 
+ compétences de base en informatique; 


+ une combinaison adéquate d'éducation et d'expérience sera considérée. 


Les candidatures doivent être soumises au plus tard le 3 novembre 
2003. Prière de faire parvenir les demandes, accompagnées d'un 


curriculum vitæ et de références, à : 


Mélanie Dionne 


409, avenue Taché, salle D1048 
Winnipeg (Manitoba) R2H 2A6 


Téléphone : (204) 953-2259 + Télécopieur : (204) 237-9057 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous 
communiquerons seulement avec les personnes dont la candidature sera 


étudiée plus en détail. 


_ Nombre 
de mots 1 
20 etmoins 535$ 
21à28 6,425 
-29à35 7,49$ 
36 à 42 8,56$. 


DIVERS 


LECONS PARTICULIÈRES en français et en anglais 
pour enfants et adultes. Offertes immédiatement et 
au cours de l'année. Tarifs courants entre 14 $ et 27 $ 
de l'heure. Veuillez communiquer avec professeure 
qualifiée et certifiée au 237-4690. 

888- 


PRIÈRE AU SACRÉ-CŒUR : Que le Sacré-Cœur de 
Jésus soit loué, adoré et glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des siècles. Amen. En 
remerciements. R.L. 

895- 


LES ENFANTS PRÉCIEUX INC. : a des places 
disponibles pour les enfants de 3 et 4 ans. Contactez 
le 235-0039. 

903- 


LA GARDERIE LES HEURES CLAIRES INC. à 


2 
10,70$ 
1284$ 
14,98$ 
1712$ 


Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 

Télécopieur : (204) 235-4489 
cwalkty@ustboniface.mb.ca 
www.ustboniface.mb.ca 


«mini 
publicité » 
à mini prix! 
Informez-vous 
_ enc 


3, 4 

13,38$ 16,05$ 
16,05$ 19,26$ 
18,55$ 22,47$ 
2140$ 25,68$ 


Nombre de semaines 


5 
_1873$ 
247$ 
25,57$ 
29,96$ 


quelques places de disponibles pour les enfants de 
6 à 12 ans, avant et après l'école. Possibilité de 
subventions. Composez le 233-4442 et demandez 
pour Chantal. 

904- 


LE VOL VOUS INTÉRESSE? Prenez l'essor! Devenez 
pilote! Vol d'introduction, contactez Stéphane, 
instructeur de vol au 228-7828. 

913- 


GARDERIE FAMILIALE licenciée à Park Niakwa, a 
deux places de disponible pour enfants d'âge 
préscolaire en janvier 2004. Composez le 254-4716. 
915- 


À VENDRE 


HÔTEL À VENDRE : L'hôtel est situé dans le beau 
village de Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba). Il y a 
cinq chambres, un restaurant autorisé, un bar-salon, 


AVIS AUX ANNONCEURS 


Toutes les annonces (réservations et matériel) doivent être parvenues à nos bureaux au plus tard le jeudi à 
47 h pour parution le jeudi de la semaine suivante. 


un fournisseur de bière, une loterie vidéo et une 
résidence attenante à l'hôtel. Composez le 
(204) 248-2354 ou le (204) 745-0003. Demandez Jean 
ou Michelle. 

" 859- 


À VENDRE : Table ronde avec 3 rallonges, 6 chaises 
et un buffet en érable, datant de 1910.En bonétat. 
Composez le 253-7259, 

917- 


À LOUER 


À LOUER : Escapade à Montréal? Si vous (ou vos 
amis) êtes de passage à Montréal (gens fiables SVP), 
nous louons notre appartement (5 1/2 entièrement 
meublé, planche de bois, 4 électroménagers, vélo, 
ordinateur et Internet compris, 5 minutes du métro 
Verdun, pour 50 $ la nuit, 250 $ par semaine ou 750 $ 
par mois! Méchant bon « deal ».. Donnez-nous vos 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée est le vendredi à 17 h. (par écrit et payée d'avance) 


LA LIBERTÉ 


DU 30 OCTOBRE AU 5 NOVEMBRE 2003 


.8 9 “10. 

76$ 29,44$ 32,12$ 
32,10$ 35,31$ 38,52$ 
37,45$ 41,205 44,94$ 
42,80$ 47,08$ 51,36$ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le vendredi 17h 
précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


dates d'avance. Janis et Louis-Philippe au 772-0465. 
914- 


À LOUER : 170, promenade Enfield. Appartement 
d'une chambre à coucher. 450 $/mois + électricité. 
Stationnement disponible. Composez le 233-2072. 
916- 


À LOUER : Appartement d'une chambre à coucher. 
Saint-Boniface, Place de ville. Calme, propre et 
sécuritaire. Services compris, pas d'animaux. 
Composez le 667-6998. 

918- 


À LOUER : Saint-Boniface. Rez-de-chaussée d'une 
maison, une chambre à coucher, cuisine, salle à diner, 
salon, poêle, réfrigérateur, eau, gaz, électricité, 
laveuse, sécheuse et stationnement compris. 
Références s.v.p., 650 $ par mois. Disponible le 1° 
décembre.237-5352 où 231-1175. 

919- 


Merci de votre collaboration! 
Téléphone : 237-4823 
Télécopieur : 231-1998 


ne 


EMPLOIS ET AVIS 


résidents de la Villa Youville, 
toujours avec beaucoup de chaleur 
humaine. Son sens de l'humour et 
son amour de la vie étaient des 
cadeaux qu’elle partageait avec les 
nombreuses personnes qui 
l’aimaient. 


Elle laisse dans le deuil ses enfants 
Michael, Monique et Suzanne; sa 
bru Monique et son petit-fils Stefan; 
son gendre Dameon et son petit-fils 
Sébastien. Bon nombre de parents et 
d'amis se souviendront 
affectueusement d’elle, notamment 
ses amies Evelyn, Gisèle et Jeanette. 
Elle a touché la vie de beaucoup de 
personnes. 


Diane a été précédée de sa sœur 
Maureen et de ses frères Maurice, 
Donald, Edgar et Gérald. Elle laisse 
ses sœurs Marie (Denis) Payette, 
Viola (Archie) Cing-Mars, et Cécile 
(Bill) Candeline, ainsi que Émile 
(Mary Gillis), René (Diane Bisson) 
et sesbelles-sœurs Marion, Rachel, 
Ann et plusieurs neveux et nièces. 


La messe des funérailles a eu lieu 
à l’église catholique de Sainte-Anne 
le jeudi 23 octobre, à 14 h. 
L'enterrement a suivi à Somerset. 


Au lieu de fleurs, les personnes 
intéressées sont priées de faire un 
don à un organisme de recherche 
sur le cancer. 


Mom, tu as mené une lutte 
courageuse. nous t’aimons et nous 
chérissons ton souvenir. Tu nous 
manques beaucoup. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire 
Desjardins, 233-4949 ou 1 888 233- 
4949, 


Thérèse Siché 
(née Painchaud) 


Thérèse Piché est 

décédée le 20 octobre 

“84 2003 au Centre Taché 

à Saint-Boniface. Née le 17 février 
1914 à Fannystelle (Manitoba), elle 
laisse dans le deuil son fils René, ses 
deux petits-fils Daniel et Robert 
ainsi que sa sœur Madeleine Poitras. 


Son décès fut précédé par ceux de 
son époux Gabriel, ses parents 
Eugène et Maria (Arnal) Painchaud, 
ses quatre frères Clément, Raymond, 


© DÉVELOPPEMENT 
ET PAIX 


1-888-234-8533 
(514) 257-8711 


www.devp.org 


Parce que vous protégez leur vie 
Pour devenir membre, composez 
le 1 866 734-9425 ou visitez 
www.medicalert.ca 

> MedicAlert 


Pour vivre sa vie 


André et Gustave et deux de ses trois 
sœurs Marie (Léon Saquet) et 
Marcelle (Gaspard Piché). 


Thérèse fut très dévouée pour sa 
famille et a joui grandement de la 
compagnie de ses deux petits- 
enfants. Ses gâteaux au chocolat et 
ses biscuits aux raisins chocolatés 
seront vivement regrettés. Excellente 
pianiste, Thérèse fut 
l’accompagnatrice de son église de 
paroisse à Fannystelle durant huit 
ans jusqu'au moment de son 
mariage à Gabriel Piché. Elle se 
rappela souvent les heures de joie 
vécues à la maison lorsqu'elle 
accompagnait à l’harmonium sa 
sœur Madeleine, qui chantait les 
chansons primées de l’époque. 


Au lieu de fleurs, les dons peuvent 
être versés à la Société Alzheimer du 
Manitoba, au 120, rue Donald, 
bureau 10, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 4G2. 


Un service commémoratif a eu 
lieu le dimanche 26 octobre à 14h 
au Salon mortuaire Desjardins au 
357, rue Des Meurons, Saint- 
Boniface. L'inhumation des cendres 
se fera à une date ultérieure à 
Fannystelle. 


La direction des funérailles de 
Madame Thérèse Piché a été confiée 
au Salon mortuaire Desjardins, 233- 
4949 ou sans frais 1 888 233-4949, 


Poan {orraine 
Lavoie 
{née Fammermayer) 


Après une longue 

maladie, l'épouse 

bien-aimée du Dr Clément Lavoie, 

Joan, mère de huit enfants, est 
décédée le mardi 21 octobre 2003. 


Elle laisse pour pleurer sa perte, 
son époux, le docteur Clément 
Lavoie de Saint-Boniface 
(Manitoba), et ses enfants Marc 
(Monique), Denis (Eileen), Richard 
(Mary Ellen), Lise, les jumeaux 
Michel et Marie-Thérèse, et les 
jumeaux Pierre (Chantal) et Paul, et 
13 petits-enfants : Anne-Marie, Jean- 
Yves, André, Michel, Patrick, 
Michelle, Chantal, Daniel, Christian, 
Janelle, Carinne, Nicolas et Jéric. 


Elle laisse dans le deuil sa chère 
mère, Frances Kammermayer, et ses 
frères et sœurs Doreen (Ben Bieber), 
Mildred (Bob Njegovan), Don 
(Breda), Lucille « Bunny » (Jim 
Paci), Ellen (Roger Lunman) et Jerry 
(Fran). Elle a été précédée par son 
père, John Kammermayer, en 
octobre 1982. 


Joan est née à Langenburg 
(Saskatchewan), le 10 octobre 1931. 
Grandissant dans un petit village des 
Prairies, elle a joui d’une vie active, 
pleine et heureuse. En 1950, elle a 
suivi sa sœur et meilleure amie 
Doreen à l’École des infirmières de 
l'Hôpital général de Saint-Boniface. 
Infirmière diplômée, elle a travaillé 
dans le secteur de la maternité. 


POURQUOI FAIRE VOS 


EE nE 


Durant son apprentissage, elle a 
rencontré Clément Lavoie qui était 
médecin interne. Le 2 juillet 1955, ils 
se sont mariés à l’Église Holy Cross à 
Saint-Boniface. Après la naissance de 
leur premier enfant presque un an 
plus tard, Joan est demeurée au foyer 
pour s'occuper d’une famille 
grandissante, 


En 1960, on a découvert que Joan 
avait la sclérose en plaques. Au fil 
des années, son état s’est détérioré 
au point d’être confinée à une chaise 
roulante. Malgré cet handicap, Joan, 
qui possédait un grand sens de 
l’organisation, a su équilibrer les 
besoins d’une maisonnée 
mouvementée comprenant un mari, 
huit enfants et quelques animaux 
domestiques. L'amour maternel joint 
à un bon sens de l'humour a su 
ensoleiller un foyer fécond d’un 
penchant intellectuel. 


En 1978, sa santé s'était 
détériorée au point où sa famille et 
l'aide externe ne pouvaient plus lui 
donner les soins dont elle avait 
besoin. Elle est entrée au Centre 
hospitalier Taché, près du logis et de 
la famille qui lui étaient si chers. 
Pendant quelques années, elle a 
néanmoins joui des dimanches 
qu'elle passait avec sa famille. Joan 
s'est beaucoup amusée (et a 
quelquefois subi) des espiègleries 
nombreuses de ses enfants. 


En octobre 1984, elle est tombée 
dans un coma qui a voilé sa 
personnalité radieuse jusqu’à son 
décès. 


En dépit des nombreuses 
difficultés créées par sa maladie, la 
vie de Joan fut une manifestation 
continuelle de courage né d’un foi 
religieuse profonde, un esprit 
déterminé, une force intérieure 
émanant d’un esprit et d’un cœur 
maternels. Elle a offert sa souffrance 
pour le bien-être de ceux et celles 
qu’elle aimait : un magnifique 
exemple de foi pour ses proches. 


La famille désire exprimer sa 
profonde gratitude à tous les 
donneurs de soins à domicile et au 
personnel magnifique du Centre 
hospitalier Taché, pour les 
nombreuses années de soins assidus 
donnés à Joan. 


Des prières ont été récitées le 
vendredi 24 octobre à 19 h, au Salon 
mortuaire Desjardins, 357, rue Des 
Meurons et la messe des funérailles a 
eu lieu le samedi 25 octobre à 10h, 
en la Cathédrale de Saint-Boniface. 
L'inhumation a suivi pour la famille 
seulement. 


Ceux qui le désirent peuvent faire 
un don à la mémoire de Joan à la 
Société canadienne de la sclérose en 
plaques, Division du Manitoba, 141, 
avenue Bannatyne, bureau 400, 
Winnipeg (Manitoba) R3B OR3. 


La direction des funérailles de 
Madame Joan Lavoie a été confiée 
au Salon mortuaire Desjardins, 233- 
4949 ou sans frais 1 888 233-4949, 


ARRANGEMENTS FUNÉRAIRES 


À L'AVANCE? 


Pour réduire l'incertitude, 


les coûts et le niveau de stress 


pour votre famille. 


Appelez-moi pour plus de détails. 


CIMETIÈRE GLEN LAWN ® COLOMBARIUM LE BON PASTEUR 
455, BOULEVARD LAGIMODIÈRE 
(EN FACE DE LA MONNAIE ROYALE) 


982-7557 


Jules Roch 
Conseiller familial 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 
357, RUE Des MEURONS 


233-4949 
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Chronique 
RELIGIEUSE 


TIM FRMRE 
du Service de la Pastorale, 
Hopital général Saint-Boniface 


Vautours, clowns et Prozac 


Ils rôdent autour des mourants. Ils sont souvent des présages 
de mort, un triste rappel que la Vie tire à sa fin. Balbuzards ou 
vautours? Il s'agit plutôt de la première image que bien des gens 
se font des aumôniers et des responsables des soins spirituels et 
religieux. Parce qu'on fait appel aux agents de pastorale lors 
d'arrêts cardiaques ou lors de l'annonce de mauvaises nouvelles, 
ils sont souvent associés à la mort comme telle, ou du moins à 
l'approche de la mort. 


Dans la tradition catholique d'antan, le prêtre qui arrivait auprès 
du malade pour administrer les derniers sacrements était vu 
comme un porteur de mauvaises nouvelles, celui qui annonçait 
l'approche de « dame la Mort ». Personnellement, la première 
chose que je fais quand je rencontre un malade ou sa famille, c'est 
souvent de les rassurer, À l'Hôpital général Saint-Boniface, nous 
sommes 14 agent.e.s de pastorale, environ dix de plus que le 
nombre subventionné par le gouvernement. Comme notre hôpital 
est une institution à base confessionnelle, il fait partie du réseau de 
la Corporation catholique de la santé du Manitoba, ce qui nous 
permet d'englober dans le processus de guérison, le corps, l'esprit 
et l'âme. Grâce à la générosité des Sœurs Grises qui ont toujours 
su équilibrer leurs paroles et leurs actions, les agents de pastorale 
sont des membres actifs de l'équipe soignante de chaque unité de 
l'hôpital. Dans les hôpitaux où le nombre d'agent.e.s de pastorale 
est plus restreint, ceux-ci doivent s'en tenir aux mourants et aux 
situations de crise. À l'Hôpital Saint-Boniface, nous pouvons nous 
permettre de rencontrer les patients et leurs familles et de les 
accompagner tout au long de leur séjour à l'hôpital, qu'il s'agisse 
de questions reliées à la maladie, aux changements ou aux pertes. 
Nous aidons les patients et leurs familles à puiser dans leur propre 
foi la force requise pour traverser l'épreuve de la maladie. 


La dame âgée, chambre 28, lit 2, qui vient de recevoir le 
diagnostic du cancer est triste et elle pleure facilement. Envoyez-lui 
le bouffon : on fait appel au service de pastorale. L'agent.e arrivera 
avec son grand sourire et il/elle passera du temps avec la patiente 
tout en lui tenant la main et en chantant Kumbaya. Certains 
qualifient le personnel des soins pastoraux de « Prozac spirituel 
ambulant », d'un remède pour combattre la dépression. C'est peut- 
être vrai qu'en général lés intervenant.e.s en pastorale sont assez 
gentils. Cependant, le commun des mortels, y compris les 
membres du personnel hospitalier, connaissent mal ou pas du tout 
le rôle des intervenant.e.s en pastorale. On est généralement 
d'accord qu'ils/elles apportent un sens de bien-être aux malades. 
Comme un bon clown, on espère qu'ils ramènerontla bonne 
humeur du patient. On serait surpris d'apprendre que pour y 
arriver, il faut tout d'abord aider le patient à entrer davantage dans . 
sa douleur, La petite dame dans la chambre 28, lit 2, n'a pu parler à 
personne des peurs et des inquiétudes reliées à son cancer. Sa 
famille préfère qu'elle adopte une attitude positive et la gronde 
parfois lorsqu'elle aborde le sujet de la mort. Ses amis, et parfois . 
même son ministre ou son prêtre, lui disent que tout s'arrangera. 
On évite les sujets perçus comme négatifs et surtout les sujets plus 
signifiants. Le bel automne, la défaite des Blue Bombers sont de 
mise. Ce n'est que lorsqu'elle se trouve seule avec l'intervenant.e 
en pastorale que la patiente peut se permettre de laisser couler les 
larmes. On l'aidera à faire face à ses peurs et inquiétudes. On la 
laissera surtout libre de vider son cœur et on l'encouragera à 
puiser dans sa propre foi ou ses ressources spirituelles, les forces 
requises. Les peurs semblent diminuer et l'espoir revient. 
L'intervenant.e quittera la chambre en fredonnant Kumbaya avant 
d'inscrire les notes requises au dossier de la patiente. 


« Je ne vais pas a l'église, alors pourquoi accepter la visite 
d'un.e agent.e de pastorale? Serait-ce vrai que ces intervenants 
parlent une langue réservée à ceux et celles qui fréquentent 
l'église, la mosquée, la synagogue ou le temple? Les faits 
démontrent que les gens qui souffrent le plus d'anxiété spirituelle 
sont ceux qui n'ont aucune affiliation avec une communauté de foi 
et qui doivent faire face à leur maladie sans bénéficier de la 
compassion des autres membres d'une communauté de croyants. 
Tout en ayant leurs propres croyances et traditions religieuses, les 
intervenant.e.s en pastorale se spécialisent dans l'art d'engager les 
forces spirituelles de personnes de toutes croyances ou sans 
croyance, avec grand respect et doigté. Ils croient que chaque 
personne est un être spirituel qui chemine au plan humain, plutôt 
qu'un humain en une quête spirituelle. Tôt ou tard, lorsque la 
maladie ou une crise frappe à notre porte, les questions d'ordre 
spirituel doivent être adressées. On cherche le sens de la vie à la 
lumière du diagnostic et on se demande comment continuer à 
aimer et à se laisser aimer, comment maintenir l'estime de soi et 
son identité dans un corps qui se détériore? Comment être créatif 
et garder l'espoir? Dans nos propos jusque là, aucune mention de 
Dieu ou de Jésus. Pour d'autres patients et leurs familles, les 
croyances religieuses servent de phare dans les hauts et bas du 
séjour à l'hôpital. 


Les intervenant.e.s en soins pestoraux doivent parler la langue 
des deux groupes. Si la foi joue un rôle, le but devient d'aider les 
patients et leurs familles à traduire l'expérience de la maladie à la 
lumière des concepts de grâce, de rédemption, de prière et des 
sacrements. [ls doivent également aider les patients à découvrir le 
sacré dans le quotidien de chaque jour. Comme le gouvernement 
manitobain s'est engagé à fournir des soins de santé en français 
aux francophones, l'Hôpital Saint-Boniface s'assure qu'une 
moyenne de 60 % du personnel en pastorale soit bilingue. Tous les 
intervenant.e.s doivent connaître la langue de la foi et de la 
spiritualité. 

Durant la Semaine nationale de la pastorale des soins pastoraux 
(19-25 octobre 2003), il semble approprié de faire un survol de la 
vie des agent.e.s de pastorale. Osez leur adresser la parolel Vous 
n'avez aucunement à craindre de les froisser. Vous risquez même 
de vous sentir mieux et vous découvrirez qu'en pastorale, on saura 
parler votre languel 


tfrymire@sbgh.mb.ca 
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A VOTRE SERVICE 


ENTREPRISES RIEL INC. 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de Saint-Boniface, 
Saint-Vital et Saint-Norbert. 


Gérald Dorge 


EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉÉES . 


IBDO 


Arthur Chaput, ca, cfp 


BDO Dunwoody SRL 

Comptables agréés et consultants 

7° et 8: étages, 200, avenue Graham 

Téléléphone : (204) 956-7200 Winnipeg (Manitoba) R3C 4L5 
Télécopieur : (204) 926-7201 Site Internet : www.bdo.ca 


Nos professionnels francophones : 


ENTREPRISES 


Raymond Desrochers, ca, cfe Pamela Dupuis, ca 


Directeur général 
140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 
Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 


(204) 433-7758 


Courriel : info@entreprisesriel.com 


(204) 433-3700 


Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

L'achat local c'est vital! Par des francophones depuis 1945! 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 


bilingue 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
LOEWEN FUNERAL CHAPELS 
Stelnbach Tél.: 326-1351 


AABERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants : 


À nos bureaux de la 
Malson franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery + 237, rue Bertrand 
Ubraie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher + 390, boul. Provencher 
Ubralrie À la page ° 200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface + 230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
Esso » Parc Windsor + 192, Archichald 
Chapters » Centre Saint-Vital 
Shell Service » 350, chemin Sainte-Anne 
Pharmacke St-Plerre » Saint-Pierre-Jolys 
Petro-Canada + Lorette 
Saint-Adolphe Esso » Saint-Adolphe 
Le Dépanneur + La Broquerie 
Éplcerle Coulombe » Saint-Malo 
Le Dépanneur » Saint-Laurent 
Dépanneur Cheyenne + Sainte-Agathe 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G 2 
L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


APPEAL GRAPHICS 


conception graphique & sites web 


tél 204.989.5250 
service@appealgraphics.com 


MAD 


Point de vente 


dû bafé équitable 


233-1494 


196, Provencher 
mhduval@shaw.ca 


Dagenais 
Consultant 

en ventes 

et locations 


810, avenue Regent Ouest 
Winnipeg (Manitoba) R2C 3A8 


Téléphone : (204) 222-5273 
Télécopieur : (204) 222-7466 
Sans frais : 1 800 895-8781 
Cellulaire : 292-0599 


2. Robert V. Dupuis, BA, CFP 
Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 

Winnipeg (Manitoba) 
R3T 5Y6 


TEL: 489-4640, poste 259 
TÉLEC.: 489-0688 


Groupe 
L'ES 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE= 


Services Financiers Groupe Investors Inc. 


Michelle 
SMI TH 


Assurances et 
Investissements 


Consultante 
en planification financière 
REER, FERR, RENTES, 
ASSURANCES-VIE ET INVALIDITÉ 
FONDS MUTUELS 
Spécialiste en : 
° Planification successorale 
e Plan de retraite 
e Transfert de pension 


Tél. : 975-5030 ou 1 (877) 528-3815 
Fonds mutuels distribués par : 


PORIFOLIO SERATEGIES 
corporation 


OPTOMÉTRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


Pour tout service . 
d'assurance! 
Joel Desaulniers 

Christine Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone : 233-4051 


PANPTEURE 


LA LIBERTÉ 


Nicole Gisiger, ca 
Ginette Manaigre, cps 
Jean-François Parisien 
Dérick Sabourin 

Marc Boucher 


Lucile Griffiths, ca 
Henri Magne, ca 
Georges Picton, cga 
Chantal St. Pierre 
Scott Abbott 


Travis Leppky, ca, cisa 
Mona Marcotte, ca 
Marc Rivard, ca 
Jacques Marion 


BDO DUNWOODY skL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


| AVOCATS-NOTAIRES 


Alain J. Hogue 


AVOCAT ET NOTAIRE 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 
Domaines d'expertise: 
+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
« litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


TAYLOR McCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 


949-1312 
M* ALAIN L.J, LAURENCELLE 


alaurencelle@tmlawyers.com 
+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de propriété; 
(financement) 
+ testaments et successions. 


M' JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 
+ droit d'auteur 


+ propriété intellectuelle 
+ marque de commerce * litige général. 


M' PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


AIKINS 


depuis 1879 


J. GUY JOUBERT 
BARBARA M. SHIELDS 
LEE ANN M. MARTIN 
CHRISTIAN L. MONNIN 


AIKINS, MacAULAY & THORVALDSON 
AVOCATS ET NURIRES 
AGENTS DE BREVETS ÊT DE MARQUES DE COMMERCE 


(204) 957-0050 
O0 Akins. com 


MONK, GOODWIN 


AVOCATS ET NOTAIRES °°. 


Me BARRY L. GORLICK, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 
Me YVAN LAGASSÉ 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone : (204) 956-1060 
Télécopieur : (204) 957-0423 


DU 30 OCTOBRE AU 5 NOVEMBRE 2003 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
- Fax: 925-1907 


Abonnez-vous à ! 


IBERTÉ; 


1 
OPTIONS OFFERTES 


Au Manitoba Ailleurs 
au Canada 


lon 28,50$0  3210$0 
2ons 513050  5885$0 


Oui je m'abonne 
dès aujourd’hui ! 
Nom : : 
Prénom : 
Adresse : 


Ville : _ 
Province : 


Code postal : 
Téléphone : 


Je choisis de payer par : 


Visa : 
MasterCard : _____ 
{inscrire le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
fibellez votre chèque ou mandat de 
poste à l'ordre de La Liberté} 
C.P 190, UE 
383, boulevard Provencher, .… : ; : 


À VOTRE SERVICE 


